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Paris 8 Octobre 4 90(. 

HOHSIBQB EhU.10 BOBAIIU.U. 

Vous le voulez donc, à toute force, 
mon cher poète, que je vous écrive mou 
sentiment sur votre livre? J'ai longtemps 
hésité. J'hésite encore en vous écrivant. 
Je ne me reconnais guère d'apfitude au 
métier de critique. Je sens mieux que je 
ne juge. J'ai toujours repu^mé à gâter 
volontairement mes jouissances et je n'ai 
pas le goût de mêler le vinaigre au miel. 
Je serais, n'est-ce pas? un hien mauvais 
critique. Je ne puis être qu'enthousiaste 
ou indifférent. 

Pour vous, je ne me sens pas indiffé- 
rent. J'ai lu vos vers, je les ai relus et, 
je le dis tout naïvement, j'ai pris grand 
plaisir à. les lire. Tel est le fond de ma 
pensée. Ajouterai-je qu'il me semble y 
découvrir quelques traces du désenchan- 
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temeat et du pessimisme coutumiérs de 
Gampoamop, avec des élans de lyrisme et 
des éclats de sonorité et de couleur étran- 
gers au poète nerveux, subtil et un peu 
sec des Doloras? Diral-je que vous avez 
peut-être étudié non sans profit, notre 
Théophile Gautier, prosateur accompli 
et parfait rimeur, dont je retrouve par 
fois dans vos vers la précision colorée, 
et ce Henri Heine qui sut mêler de si 
merveilleuse façon la grâce et l'ironie 
françaises à la rêverie germanique? 

Mais à. quoi bon vous chercher des 
ancêtrea ou des parrains? Vous êtes avant 
tout, vous même et bien de votre temps, 
un investigateur d'âmes , un carieux 
de gouffres nouveaux, un explorateur 
d'abîmes. 

Autant qu'il m'est permit de le dire de 
poèmes qui ne sont pas écrits en français, 
vous me paraissez avoir mis une langue 
nette, pure, souple, harmonieuse et bril- 
lante au service d'idées neuves et hardies, 
de sentiments amers ou tendres, de sen- 
sations exaspérées par toutes les fièvres 
modernes. Amoureuse ou triste, ironique 
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ou violente, votre poésie, si elle est par 
fois trouble et troublante, n'est jamais 
volgaire. 

Les critiques d'Espagne jugeront peut- 
être partial ce jugement rendu par un 
poète en faveur d'un autre poète. Je ne 
réclame leur indulgence que pour moi 
seul. Vous avez, en outre de la Lyre qai 
sais émouvoir les pierres et qui peut 
dompter les tigres et les lions, d'autres 
armes, des armes de bonne prose, offen- 
■ sives et déffensivea que, si j'en crois la 
Renommée, vous maniez en maître. 
Quant à moi, je n'ai d'autre excuse à 
mon outrecuidance, que le plaisir que j'ai 
pris à vos poèmes et l'aveu que je fais ici 
de l'état délicieux d'ivresse où me ravit 
le son des vers écrits dans cette noble 
langue castillane dont les beaux mots 
semblent faits pour représenter les choses 
pins grandes et plus belles. 

Josi Maria de HefiBoiA. 
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Paris 8 âé Octubre de 4901. 
Sk. D. BhIlio BobadILla. 

iQuiere usted à todo trance, mi querî-^ 
do poeta, que le dé por escrito mi opinion 
sobre su îibro? He vacilado largo tiempo 
y vacilo aiin al escribirle. 

Apenas reconozco en mi aptitudes de 
critico. Siento mejor que juzgo. Me ha 
repûgnado siempre echar à perder â sa- 
blendas mis goces, y no gasto de mezclaf 
el vinagre con la miel. 

jVerdad que debo de ser un crltioo muy 
malo? 

Mi alternativa es esta: 6 entusiasta 6 
indiferente. 

Respecte de usted no permanezco in- 
diferente. He leido y releido sus versos 
y lo confieso ingenuamente: me han pro- 
ducido un grau deleite. Tal es el fondo de 
mi pensamiento. ^Anadiré qne se me an- 
toja descubrir en elles algunos vestigios 
de la desilusiôn y el pesimismo habitua- 
lea de Gampoamor, y arranques de liria- 
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mo y resplandores de sonoridad y de co- 
ior, ajenos al poeta nervioso, sutïl y aigo 
seco de las Doloras? pire que tal vez ha 
estudlado usted — no sin provecho — A 
nuestro Théophile Gautier, prosista ex- 
celente y rimador perfecto, del cual hallo 
â veces en los versos de usted la préci- 
sion pictôrica, y à aquel Henri Heine 
que supo aunar tan maravillosamente la 
gracia y la ironia francesas con eJ des- 
vario germânico? 

Pero jâ que buscarle à usted anlepasa- 
dos 6 padrinos? 

Usted es, ante todo, quien es, y perte- 
nece del todo à su tiempo: un escudrifla- 
dor de aimas, un excavador de profundi- 
dades nuevas, un explorador de abismos. 

En cuanto me es permitido juzgar de 
poesîas no escritas en francés, opino que 
emplea usted una lengua tersa, pura, 
flexible, armoniosa y brillante, ponién- 
dola al servicio de ideas nuevas y auda- 
ces, de sentimientos amargoa 6 tiernos, 
de sensacioues exasperadas por todas las 
flebres modernas. 

Bnamorada 6 tiiste, irônica 6 violen- 
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ta, su poesia de usted, si en ocasiones 
turbulenta y perturbadora, nunca peca 
de vulgar. 

Los criticos espafioles acaso tildeu de 
parcial este juicio favorable que merece 
â un poeta otro poeta. No reclamo su in- 
dulgencia sino para mi solo. 

Usted posée, A mâs de la lira que sabe 
conmover las piedras y que puede domar 
tigres y leones, otras armas: las de la 
buena prosa, ofensivas y defensivas, que, 
al decir de la Fama, maneja usted como 
UQ maestro. 

Guanto â mi, no tiene olra excusa mi 
temeridad que el regocijo que me han 
despertado las poesias de usted y la con- 
fesion que publico en estas lineas del es- 
tado de erabriaguez deliciosa en que me 
ha sumido la armonîa de versos escritos 
en esa noble lengua castellana, cuyas pa- 
labras dirianse forjadas para representar 
las cosas màs grandes y mâs bellas. 

José Maai'a de Herbdia. 

fTrailucciàit de E. B.J 
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Après avoir sontfert, il faal gonftrir encore; 
il faut aimer sans cesse, après avoir aimé. 

(la Nidt d-ÀoûL Alfnd d« MMtet.) 

C'est aîusi que s'ea va la vie, balloiée 
comme va caaol par les vagues, de droite k 
gauche, de haat &a bas, moaillée par Ponde 
amère, pais salie d'écume, pois jetée an ri- 
vage, pois reprise par le caprice des flots... 



— Lifé's bot a w.-ilkiDg shadow; a poor player, 
Tiiatatrataand frets his hoar nponthe stage. 
And tbeu is heard do more: it ia a taie 
Told by an idiot, full of sonod and fory. 
SigDifyiog Dothiag. 

(ShkkMpwue. Uathtlh. A<t. V. Sttaf V.) 

sacro ledlo, onde fancinllo, piena 
lo seotlvo la triste aoima mia, 
E mi Cnrbasiî qaasi di follia 
Qneir età che per altri è più serena... 

(AnnlD Orviato. Alttdio.} 
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Mi musa. 



A Bafo»! Meroh&a. 



E bacci e atrilli snl' accesa bocca 
MegcoDsi: ride la marmorea froole 
Al sole, effase in loDga onda le chionw 
Fremono a' Teali. 

(O. Cndoool. Preludiù.} 



Yo no soj un artifice impasible 
de reWrica cepa, 
que el dîfSïioDarîo rima 
y lo indigente del idioma increpa 
<niando no logra & su labor dar cima, 
y en penosas vigilias se consume 
la estrofa acicalando con la lima. 

De mi espiritu ardiente y espontâneo, 
que al sol, de par eu par, abre las alas^ 
lÂs varias emociones versifico 
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sin tortnrarme el cràneo, 
y Â ks extepnas y pomposas galas 
el pensamieilto nunca eacriâco. 

Yo qniero que mi verso, al ser vertîd» 

en extranjero idioma, 
no pierda ni vigor ni colorido, 
ni marginal aclaraciôn exija, 

como queda el aroma 
del licor trasegado, en la vasija. 

Mi musa, fuerte y joven, no se pinta, 
ni oronda se contempla en el espejo 
como Uorando la belleza estlnta 
pide al cristal animador consejo. 

No busca en empolvada bibUoteca^ 
de la paciente y sabla miopia 
con la nerviosa mueca, 
arcâica y pedantesca poesfa. 

Vive la vida intensa 
de la pasii5n que délirante Uora: 

como la mafj inmensa, 
como la mar también, arroUadora. 
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Sus pulmoneB sanguineos oxigena 
«a^ el Tiento libérrimo qae sopla 
de un polo al otro, j el espacio atrnena; 
y su pensar autânomo no acopla 
al popular aplauso que adocena 
y que prefiere la maligna copia 
& la alta iospiracidD, noble y serena. 

Âma, suena, apostrofa, 
melancâlicamente filo&ofa; 
«on elegiaca voz cuenta sus penas, 

y la caliente estrofa 
«aie bafiada en sangre de sus Tenas. 

De la naturaleza el panorama 
■con regocijo Toluptuoso admira, 
y el aire que en los bosques se embalsama 
•como una bestia indômita respira. 



iCu&ntas nocbes de vêla, ob musa mià, 
«uando todo reposa como envuelto 
«n la quietud de lo que ja no existe, 
en mi alcoba de pronto apareciste, 
desnudo el torso y el cabello suelto, 
y me besaste, enamorada y triste, 
con an beso en tus Ugrimas disueltol 
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Y alH, sobie mi lecho, 
la fionadora frente reclinaste 

compasiva en mi pecho, 
y al través de su ritmo intermitente 
iamentaciones sordas escuchaste, 
como al través de balbuciente orquesta 
66 percibe en el campo, â média nocte, 
el lejano rumor de la floresta. 

Tii mia pesares intimes conoces, 
de mi liondo cavilar ères testigo, 
\j que inefables y CBCondidos goces 
debo & los ratos que pasé contigo! 

No me abandones; tu presencia eola- 
mis inquiétudes calma, 
ly hasta imagino & veces que mi aima 
cou tus dulces caricias se acrisolal 

El ûnico consuelo 
de mis tristezas incurables ères, 
tti, & quien lo mâs recéndito revelo» 
tû, superior â todas las mujeres, 
aurora, tarde y nocbe de mi cielol 
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La campana. 



)0h campana lenta como la agonîa, 
cuânta poesla 
brindas al ensueîîo que & tu toz despierta, 
& ta TOZ que canta la melancolfa 
y el Bileucio tibio de la tarde muertal 

Con tanido alegre, gutural y grave 
al nacer nos cantas y al morir nos lieras, 

como canta el ave 
& soles difuntOB y & nnevas auroras; 
y ann después de muertos, con dolientes sones, 
en las pensatîvas, solitarias horas, 
piedad por nosotros, de los corazones, 
de los corazones contritos, imploras! 
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Fiebres. 



De pronto, consternado me pfegunto:' 
— jY he de morir también y mi memoria 
ee borrarâ como se borra todo, 

se perderâ en la sombra? 
— Si, tienes que morir, y nada tuyo 
respetarâ la sorda accién del tiempo. 

Pero ^por que te afliges? 
j,Qué te importa el olvido estando muerto? 

Il 

Como quien huye de un incendio, buyo 

de mis propios recuerdos; 
pero jay! que me persiguen tenazmente 

como la sombra al cuerpo. 
Quiero olvidar, vivir como las plantas, 
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y, por mi mal, no puedo... 

[Oh voluittad mezquina, de que yales! 

]Y td, para que sirves, pensamiento! 



Cuando & solas estoy me siento bueno, 
capaz de toda accîdn noble y sîncera, 
y cuando con les hombres me reùno, 
me siento con instintos de pantera. 
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El cotaiôn. 



A Bduardo Ferrer. 



L'orchestre est las, les ralses mearent... 
(BnllT Fradbonuii*. la PôIh.^ 



I 



El baile comienza: 
los finos violines, las flaatas melosas 

balbucen un valse 
que 6. poco se alarga y soUoza 

con flotaute ritmo 

de furtivas ondas. 
Las hembras, el seuo desnudo, 
crujiendo la dûctil cadera redonda, 
ceûidas al hombre, suspiran jadeantes 
como en el espasmo de sécréta côpula. 
Al poker en tanto los maridos juegan» 
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y en aqxiella atmiîsfera 
de afeites, perfumes y de simulacroB 

de escenas de alcoba, 
al ataqne entregan de los libertinos, 

al ataque hipôcrita, 
sus propias mnjeres y sus propias hijas 
que después de un baile [saben cada cosaF 

ElloB imaginan que acabado el baile^ 

al aima oerviosa 
que excitaron roces y palabras lûbricas, 
Tolverà el reposo con la nueva aurora. 

Il 

El salon de pronto 

se convierte en fonda, 

en fonda élégante, 

fiorida y ruidosa. 
El buffet comîenza: las caras sonrien, 
y de los rincones, en la semi-sombra, 
se oyen al Tuelo fragmentes de diâlogos 

y pîcantes bromas. 

El champàn chispea 
con âureas burbujas en diâfanas copas; 

los ojos se encienden 
y los senos laten y tiemblan las bocas... 
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Las primeras luces 
del alka clor(5tica aaoman, 
y por las rendijas y entre el cortinaje, 
como una mirada gin ojos ni ôrbitas, 
resbalan tinendo de pajizos tonos 
los muebles, los bronceB, las caras, las ropas. 

lia orquesta enmudece; 

unas tras de otras 
se van las parejas y queda la sala 

muda y melancôlica. 

Se abren los balcoaes; 

con lesiva pompa 
los TojoB purpùreos de luz de Bengala 
del sol las reliquias del baile coloran... 

IV 

Mientras los maridos duermen à. sus anchas , 
ellas se revuelven en la cama ansiosas 
con la calentura de las emociones, 
los ojos abiertos, sedientas lasbocas... 
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— 13 — 
T en la concertada cita clandestîna 
de un amoT naciente que el marido ignora, 
piensau, airulladas por el sou dormido 
_ de lascivas dauzas que en su iusomuio forjan. 
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Amanece. 



Le grand soleil, plongé dans an royal ennui, 
Bràle au désert des ciens... 

(SnllTPradhomuie.Xc tatrdu loleit.} 



Âmanece. La luna 

con sa cara de muerta desfallece 

entre el claror de anémia en que el espacio 

soâando se aletarga. 
Âtisbos rubicundos de la aurora, 
de la sanguîuea aurora, por las cumbres 
aBoman. La arboleda 
sus ramas despereza rumorosa 
como si el sueno sacudiese. El rîo 
fioUoza en su corriente de diptongos; 

deade lejoe la vaca 

acaricia al temero 
con magido nasal, humeante y largo.. _ 
y en el silencio matinal, de pronto 
resuena el canto retador del gallo. 
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como clarin. de gaerra 

en medio de dormido campamento. 

La aarora se derrama 
en copiosa hemorragia de colores, 

y el ancho panorama 
flota en ruidos, aromas y fnlgpres. 

Suttander. f89B. 
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El templo abandonado. 



^Diiaile posar la fatigada (rente? 
^Déude TOlTer los afUgidos OJOTP 

(G. NilQïi de Ana. La dada.) 



Mi cîelo esta yacio, 
mi templo esta desierto 
j todo en él exhala 
el aroma de olvido de lo muerto. 

Ni un solo Bel pénétra 
en su recinto obscure, 
salvo las sabandijas 
que subeu j descienden por el muro. 

En Bonolienta ronda 
espectros mudos, graves 
— recuerdos de recaerdos — 
se encogen y se alargan por las naves. 
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La arana del fastidio 
tendiâ por las paredes 
■ que la liumedad socava, 
el polvoriento encaje de bus redes. 

El ara esta caîda, 
BÏD Toz el campanario 
y ya ni las cigûefias 
anidan en su hueco solitario. 

Por la qnebrada puerta 
de tarde en tarde el viento 
se cuela y se dilata 
en prolongado y lugubre lameuto. 

jOh pobre templo mfo, 
abierto ayer & todo, 
y hoy, sordo y tacitumo, 
cerrado para siempre & piedra y lodo! 

Bogoté. 1898. 
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Marina. 



A Hûftez de Aroe. 



Au loin briHaale encore par sa barre d'écam 
La mer sans fia commence où la terre fltiit. 



El sol énorme franja 
de mùrice j naranja 
en horizontes ilusorios déjà, 
y de la playa, discolo y remiso, 
el mar, siempre traidor, nunca sumîso, 
con respirar de asmâtico se aleja. 

En vaga perspectiva 
la inmensidad de arriba 
con la de abajo se coufunde y borra, 
y de un cielo sin luz, plomizo y laso, 
la luna va saliendo paso & paso 
como âotando en estival modorra. 
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Tiembla del mar el agaa 
cou fulgencia de fragua 
«n el lindero donde el sol aiia arde, 
j-, ya casi extingaidos, desde lejos 
rétrocéder parecen los reflejos, 
•Gomo un aâi6s postrero de la tarde. 

La penumbra desfleca 
cou instantânea mueca 
sîleocîoso relàmpago que huye, 
'zurciéndola despnés r&pidameate, 
j' un claror insinuante y transparente, 
■como de nâcar, de los cielos fluye. 

De Bùbito fnlgura 
la m6vil masa obscura 
«on vivo resplandor de plata y oro; 
los astros vierten su mirada gualda, 
y. al sentir tanta luz sobre la espalda, 
«1 mar se agita con vaivén sonore. 

Cartiigena de Udias. 
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Fiebres. 



I 



En el munclo interior cuântos impulsos 
mneren, que no percibe la concieneia, 
coal los pequenos cfrculos de un lago 
que & la distante orilla nuuca llegan. 

Sorprenderse & si propio oy endo el ruido 

de la asouada interna, 

j,no es indicio alarmante 

de que el aima esta enferma? 

II 

Mo respondiiS la realidad irânica 
& la ilusi6n que me forjé de tî. 
Por eso — j no por môviles recdnditos — 
por eso no volvi. 
No l)usques en abstrusas metafîsicas 
lo que & la vista del mâs ciego esU. 
•fih resistencia de las aimas débiles 
â ver la realidad! 
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ni 

iQaién pudiera mirar el aniverso 
con el visaal poliedro de la mosca, 
6 interpretar la -vida con el simple 
cecebro del gorila 6 de la foca! 

Nuestra fatal esclavitad es esa: 
Tivir siempre encerrados en nosotros: 
jtocarlo todo COQ las mismas manos 
y verlo todo cou los mismos ojos! 

IV 

[Déjame y vête! Hasta tu yoz me hiere. 
Ko quieras, no, cou estudiados besos 
■cicatrizar heridas que aiia supuran. 
Has muerto para mi. Ya ni el recuerdo, 
de los pasados y amorosos dias, 
como un beso de luz, mi peusamiento 
enfermo y solitario tornasola... 
jHas muerto para siempre, has muerto, has maertol 
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desïata verde BOlitodine 

InlC 



.igitiioflbfGoOglc 



— 23 ~ 
tu mlencio de muerta ciudad insepulta, 
jcômo cae sobre el aima, 
. sobre el aima que liera tristezas ocultas! 

En tas nocbes diâfanas 
de lunas énormes en cielos de <ipalo, 
yagar la leyenda, la leyenda inédita 

boscando la estrofa 

de ritmo sonoro, 
que la infunda vida, 
que la dé colores, nervios y contoraos. , 

Sollozan los crepûsculos 

de tus misticas tardes 
^n que el rosa y el oro y el nâcar fandidos 
eneienden ctai pâlidos besos el aire — 

la errante melodia 
de las cosas tristes, de las cosas yîejas, 

de las cosas idas... 

Tu sabana inmensa 
de otoîiales tonos, que la mévil mancba 

de rebaiios blancos 
salpica ondulando como un mar en calma, 

remeda en su verde repose 
el silencio augusto, el silencio antiguo 
de la augusta y serena campina romana. 
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Hasta tf no llega, 

Bogota uostélgica, 

ni el estruendo hirviente 

de la catarata 
que enarcando el lomo de espumantes crines 
entie abruptas penas su raudal derrama, 
de la catarata que en las soledades 

de tus selvas virgenes, 
el soletane mon6logo entona de eus turbias aguas. 

Hasta tî no llega 

su trueno sonoro, 
ni el iris que el sol en sus curvas combina 

al^a tu rofitro, 
tu rostro en que flota la penumbra tétrica 

de vetusto y dormido cenobio. 



Bogota melanciSUca, 

tu silencio de ruinas, 
ta silencio de muerta ciudad insepulta, 

\c6mo cae sobre el aima, 
sobre el aima que llora tristezas ocultas! 
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Como ères. 

Yo soy ardîente, yo Boy n 



El cabello negro, 
muy negros los ojos, 
igoales y blancos los dientes 
y lo8 labioB rojos. 

La frente coavexa, 
largas las pestanas 
que m<iviles patas parecen. 
de obscuras araSas. 
Las caderas ancbas, 
la cintura prieta 

y el seno redonào que al mirmûl 
insolente reta. 

La sonrisa alegre 
y el hablar vibrante 
que en râ&gae tibias de rosa 
- tine tu semblante. 
En tu andar hay algo 
del andar sedeno 
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del tigre que va por el bosque 
. rendido de suefio. 

De los libertinos 
la vulgar lisonja 
tu Tano amor propio recoge 
cual agua una esponja. 
El amop sincero, 
puro, desconoces; 
que b6\o tus nervios sacuden 
genésîcos goces. 

Y el amor â eso 
se reduce, al cabo, 
que es raro el amor que no se 
de la carne esclavo. 
Las mé.B de las noches 
en ruidosa orgia, 
de alcohol y de besos borracha, 
te sorprende el dîa. 

No soy catequista 
ni ofenderte intento; 
virtudes y ■vicios emanan 
del temperamento. 
Âllà el mojigato, 
alla el zamacuco 
y todos aquellos que tienen 
el aima de estuco, 
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que hagan aspavientoB... 
no me escanâalizo, 
pues siempre lo malo disciUpo 
cuando lo analizo. 
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Fiebres. 

I 

Guaiido acndî â la cita que me diste 
y Ti que me buriabas, una ola 
de sangre enrojeciâ toda mi cara 
y el corazôn se me asemô & la boca. 
|Â7 de tî si te encuentro aquella tarde! 
jAy de ti si mis celos se desbordanl 
MzB como todo lo oculbS mi orguUo, 
lo que me hiciste padecer ignoras. 

II 

— ^Adids — te dije tras un largo beso 
que hervir hicieron tus copiosas lâgrimae. 
— Di: ^vûlverâs, mi -vida? — y de tus ojos 
brilla en lo obscuro una sonrisa amarga. 
Taciturne salî como quien déjà 



bv Google 



& algnien que mnere, en Hgnbre aislamiento; 
y ahora que el mar inmeaso nos sépara, 
iquiero llorar también, peto no pnedol 

m 

, Déjame reclinar sobre tu folda 
là cabeza, de paz menesterosa 
y rendida de anâlisis y suenos 
como uaârbol de fratos y de hojaB, 
Y de la vida, asî, brèves instantes 
olvidaré la fatigosa carga, 
mientras tus manos blancas se deslizan 
sobre mi frente con rozar de alas... 
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Noche triste. 



Ton rôle ici-bas c'est d'être na . 
l'éternel amooreQx. . 

(Glaorf M ds Poito-IUiiha, Ammirtu. 



Te TÎ salir, de noche, de bu casa 
y me quedé petrificado y mudo, 
y despuéa tu silueta fugitiva 
seguï, como un borracho, dando tumbos. 

A poco me repuse. De matarte 
flenti fupioBO rapto; 
pero en mi auxilio vino de repente 
la réflexion y desarmd mi brazo. 

— ^Mi dolor con tu muerte 
—pensé — ^no se atenùa, 
y tu muerte no arranca de mis ojos 
la imagen de tu frâgil hermosura. 
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Y en examen sutil, en qae disculpas 
alegaban mi amor j mi congoja, 
se enÎTa.sc6 mi aturdido pensamiento 
y tu siloeta se perdis en la sombra... 
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Recordar. 

{Hecordarl Simbolo trÎBte 
de algo que ya no concuerda 
COQ lo qne al présente existe. 
Parece que el que recuerda 
à su propio entierro asiste. 

Vision frâgil que al huir 
sombra tan si5lo deji5, 
como la tarde al morir. 
jAy, no se Tuelve â vivir 
lo que un tiempo se viviôl 

Bogota. 1898. 
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La especie humana. 



Ni guerras, ni catàstrofes geoldgicas, 
ni epidemias voraces, 
ni matanzas de ^spotas sombrîos 
lograc aniqnilarme. 

Sécréta fuerza como al mai me empnja 
y tengo, como el mar, bruscos Taivenes: 
aqui me hundo derrotada y Tieja, 
y me levante alla joTen j fixerte. 
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Pasiôn. 



La flamme immense endort les hommes et 
[les bëtes... 

(J. M. d< EuedU. Larinôm dt Khèm.) 

De Julio lûs besos sonoros 
ruedati por los campos 
en ondas calientes de lîquidos oros. 

La tierra bermeja, 
verde j amarilla, lleoa de forùncalos, 
énorme tatuaje brillante semeja. 

Los trigos llamean, 
J à trechos el rubio vaivén de sus olas 
salpica la mancha de sangre 
de las amapolas. 

Ganta la cigarra 
entre los racimos de ampoUas cobrizas 
de la sarmentosa, polvorienta parra. 
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Sus elefentinas y verdes orejas 
el pl&tano inclina, 
y al través del tronco de la vieja encina 
con gotas de Âmbar 
llora la résina. 



Y las mariposas, 
-cou trémulo salto que apenas es vnelo, 
el mnlticoloro papel de sus alas 
agitan besaudo la boca i las rosas 
bajo los aznles venosos del cielo. 



Entre la espesura 

los nidos sisean; 
<K)mo lentejuelas, de los manantiales 

los chorros chispean, 
y con prolongados trinos musicales 
les pàjaroB, ebrios de sol, aletean. 

El potro olfateando à la yegua relincha, 
el toro dilata sus anchas ventanas 

nasales y muge, 
y todo de lûbrica savia se hincha, 

salta, suda y cruje. 
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SI mar espejeando respira 
con Mandos sollozos de voces liumana» 

lejacas, 
y en lâng^dos cîrculos gira 

con la azul sonrisa 
éd. lago dormido qne muerde la brisa» 

De Jnlio los besos sonoros 
ruedan por los campos 
en ondas calientes de liquides ores... 
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Después de una oi^la. 



Rotting from sire to son, and âge to âge» 
(Bmn.) 

iCoin despreciablees la mujeryel Nombre 
tambîén cuân despreciable! 
jAy, & veces quisiera 
no baher naciàol... ;Âb, seres miserableal 
[La T&z6n, la raz6ii! Luz indecîsa 
que s<ilo sirve, en ignominia tanta, 
para alambrar el fondo tenebroso 
de nuestra corrupcién hereditaria. 
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El expreso. 



A la estaciân donnida, é, média noche, 
Uega hameando el expreso; 
poT el andén divagan las siluetas 
de nnos cuantos TÎajeros. 

Silba y arranca lûtrépido arrastrando 
sn vertébral columna de vagones, 
sobre puentes que tiemblan, bajo tiineles 
al través de los llanos y los bosques. 

La arboleda, â. su paso, hnye girando; 
torrentes de verdura 
sus flancos acarician, j la sombra 
de la noche su rojo TÎentre alumbra. 

Dejas en el villorrio m&s humilde 
gérmenes de progreso; 
pero te llevas [ayl la poesia, 
la triste poesia de lo viejo. 

BnrdeoB, 1900. 
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iPobres artistasi 

[Guân dignoB sois de compasiiJn, oh artistaBl 
îQué pocos son, que pocos 
les que en la vida intima os comprenden! 
Sois artistas, quizâ, porque sois locos. 

Como el âgnila sois: solo en la cumbre 
Ytiestro pulm6ii respira; en viva lambre 
Tuestra pupila pénétrante nada, , 
y en el hogar pros&ico 
os sentis como el âguila enjaulada. 

Le que se ve de diario se desdefia, 
lo que se tiene cerca no se estima, 
aun las cosas mis bellas. 
Del sol, [cu&n aburrîdas 
deben de estar acaso las estrellasi 
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Ouando te dye adiôs... 



La roattresse idéale est celle 
qo'on pent quitter. 

(QwrfW d* Puto-Riolia. Amou- 



En soUozos j l&grimas rompîste 

cuando te dije adi6s y para siempre, 

y abrazândote â mî, cual mastio lirio 

doblegaste la frente. 

De mi cansado côrazân el ritmo 
no alterfi tu congoja, 
que i escenas de dolor esta habituado 
como el médico Tiejo & las autopsias. 

Uadrtd. 
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La vida. 

La vida es una escala que se eleya 
del minerai, en que insensible duenne, 
& la planta, en que suefia sin ensaenos, 
y de la planta al bruto, en que palpita, 
y de la bestia al bombre^ en que solloza 
porque tiene concieneia de que existe... 
Del universo el bombre es la concieneia 
Bolîtaria y omnimoda. 
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Cosas muertas. 



De mi pobre mesa en un ângulo duermen 
la eetrofa empezada, 
fragmentos de libros y apuntes borrosos 
y amariUas cartas. 
En silencio yacen, 
yacen enterrados 
bajo el polvo triste, 
bajo el polvo pàlido 
^ que amontona el tiempo 
sobre todo aqnello que forma el pasado. 
jPobres pensamientos, pobres emociones, 

c<imo oléis â muerto, 
& olvîdados muertos que en silencio llaman 
eon Làlitos acres al sepulturero! 
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Siempre igual. 



Eq esta misma alcoba 
j sobre el mismo lecho, 
iquién sabe sî manana 
Bonar&n otros besos! 

Y las mismas palabras 
que murmuré & tu ofdo, 
te dîrâu uuos labios 
que no ser&n los mlos. 

Y llorarâs acaso 
como por ml Uoraste, 

y hasta las mîsmas dttdas 
volTerén â inquietarte... 

iOh coraz6n humano! 
Como las maneciUas 
de un reloj gîras siempre, 
senalando boy las mismas 
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horas de ajer is6crouas 

que Tolverâs iguales 

& senalar maôana 

cou tic-tac invanable 

flobre la misma esfera, 

sobre la misma esfera înalterablet 
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Paris. 

*L.«a esclaves d'amotir ont tant renfr 
[de plennl» 

CA. Chénlw. ftiMtftUM.J 

{Oh tierra del amor, del amor librel 
|Con que piedad cristiaBa 
cabres de rosas, que ta Uanto rîega, 
la tomba de tus grandes cortesanas! 

El amor para tî no es el pecado 
que hipiJcrita moral jnzga que io&ma: 

es virtud que redime, 
es la vida que rie, Uora y canta. 

Tii sabes que la vida 
es pasajera, triste y enigmâtica, 
que se vive una vez y que la muerte 
como una vorâg^ne se traga 
hasta el recuerdo. Gozas, 
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fingiendo en' torno tuyo no ver nada, 
y en las alas de oro del relâmpago, 

como sombra fantÂstdca, 
«ntre el rumor de apasionados besos 
y carîcias sin nombre, ardiente pasae, 
dejando en pos de tî fugaz reguero 
de Toeas, de sonrisas y de lâgrimas... 
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La travesia. 



Del férreo trasatUntico la hélice 
abre en la piel del mar tuberculo&a ' 
ancha herida que sangra 
Temolinos de espuma bullidora. 

Por la môvil Ilanura solitaria 
arrastra el acerado carapacho, 
y el maderamen cruje y todo suena 
con retumbo de traeno subterrâneo. 

Se suceden moniitonos los dîas 
como las mismas olas, siempre airadas, 
y â donde quiera que se vuelve el ojo, 
el ojo no ve mes que eielo y agua. 

En el estreclio camarote yace 
nauseabundo el viajero, 
fiuspirando abatido y anheloso 
por el lejano puerto... 

A bûrdo del Lafayette. 4897. 
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Fiebres. 



Ëa tomo de mi roca 
hierve la mar con furia ttoche y dia; 
ni 70 eirtiendo su extrafia glosolalia, 
ni ella comprende las trîstezas mlas. 

Pasan torrentes de olas como pasan 
generaciones que no acaban nunca... 
Como nosotros ;ay! la mar ignora 
& dônde va y la faerza que la empuja. 

II 

Haj dias en que siento 
pesar sobre mi espiritu afligido 
toda ta decadencia de mi raza 
y toda la tristeza de mi siglo. 
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Como un nâufrago extiendo 
Bobre las olas de mi vida inquiéta 
los ojos jay! bnscando en lontananza 
alguna blanca Telà... 
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En los lagos suizos. 



FormidaMle azzarol io gnardo e penso... 

(AltETO QmC) 

[Oh calma cerûlea 

de los lagos suizos! 
I^trece que el cielo disuelve en las aguas 

el aûil plomizo, 
el afiil plomizo de sus la^^s tardes, 
de sus largas tardes de târrido estîo. 

\C6mo por las curvas 
de la cordillera resbala el ensueno, 
y al sou silencioso de su verde ritmo, 
de sa verde ritmo se aquietan los nervîosi 

lOh eerûlea calma 

de los lagos suizos! 
{Ob arruUo de) agua que rompe en las penas 

con blando riiido, 
bajo el palio inmeuso de ua cielo sin nubes, 
de an cielo sin nabes color de zafîro, 
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«omo el del plnmaje del pavÔQ, obscuro, 

obscaro y sedoso, 

que Tibra flotando, 
<[ue vibra flotaudo entre chispas de oro! 
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Intima. 



A mi hermans Hortensia. 

Dormi? DormiT EUa so rispose mai... 
(Qabtlal d'Aunnrio.). 

lias noches de lluvia y îno 
del invîemo tenebroso 
me entristecen, 
y {ajl bacia el desamparo 
de mi pobre madré muerta, 
mi aterido pensamiento melancôlico se voelve. 

En humilde camposanto 

el liltimo sueno duerme 
sola, sola, 
mientras zumba el viento fueia 
Temedando humanos ayes 
j la llnvia ge de&grana sobre el mârmol de su fosa. 
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]Y yo Bé que ya no Bufre, 
que est& muerta para siempre... 
mnerta, muerta...! 
Y al oir que zumba el viento, 
<iae la lluvia mcompasira, monotona, cae, cae.. . 
— (.Teadrâ frfo, teadrf frio?— se pr^uuta mi triateza. 
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El buey. 

A F. Ff M&rgftU. 

]0h manso buey uucido! 
Te envidio algunas veeee. Tii no mira» 
la carretera inmôvil que se alarga 
ante el £jo cristal de tu pupîk, 
ni Tuehes la cabeza 
hacia las huellas que con lento paso 
en el calizo polvo 
ta dlÂstica pezuûa Ta dejando. 

Ignoras el recuerdo; 
la sensacicin présente te domina, 
y bajo el peso que te abruma^ acaso 
por la pradera au&ente no suspiras. 

Eu \& humedad mec&nica no brillan 
de tus abiertos ojos 
ni la tristeza intelectual del hombre 
ni tus perdidos fmpetas de toro. 
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Tns ojoB son como el cristal de un lago: 
refiejan impasibles y nniformes 
el lânguiào silencîo campesîno 
7 la lînea sin fin del horizonte. 



Teneznela. 18S9. 
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Anarquismo embrionario. 



Sono cento, son mille, son milioni... 
(Aàz Nsari. I chUi.) 

— ^Ves ese coclie que rodando pasa 
con insultante y Uamativo lujo? 
—Si. 
— Pues ese coche que rodando pasa 
cou insultante y Uamativo lujo, 
no sera para ti. 
^Ves ese hermoso y colosal palacio, 
mansiôn del bienestar y la riqueza? 
—Si. 
— Pues ese hermoso y eolosal palacio, 
mansiôn del bienestar j la riqueza, 
no sera para tî. . 
^Ves esa hembra de arrogantes formas 
que al que la paga bien su cuerpo entrega? 
—Si. 
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— Pues esa hembra de arrogantes formas 
que al que la paga bien au cuerpo entrega^ 
no sera pari^ ti. 
— {Ây! nada de eso que la vida alegra^ 
el temor alejando de la muerte, 

^se ha becho para mi? 
jAcaso por ser pobre no soy hombre? 
— Kl bospital, la cârcel 6 el soicîdio... 
jeso si es para ti! 
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Silencio nocturne. 



Nuit mélancolique et lourde d'été, 

pleine de silence et d'obBcarité... 

(Paol VatltlM. Pav»agu trûu».) 



Lentamente se eafama de la noche 
en la sombra el follaje. 
La brisa carifiosa va entorcaudo 
mis pârpados. Acuden blandamente 
& mi descolorido pensamiento, 
proyectando eus pàlidas si]uetas , 

en la penumbra azul de mis ensaenos, 
recuerdos melaQc<ilicos, mâs tristes 
que los sauces inmôvilea que alargaa 
su yerde neuiastenia sobre el rio. 

Sôto â ratos se escucha entre la jerba 
el ruido de un iosecto que se arrastra, 
6 el golpe seco de madura fruta 
que se desprende por si sola y cae 
sobre las hojas muertas... 

Normandie, 4895. 
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La carne. 



En tî mezclfi natnraleza inîcua 
joh pobre hnmana came! 
las mis raines pasiones . 
con los suenos m&s g^ndes. 
Y todas tus yirtudes, 
y todos tus enanenos y grandezas^ 
no podrin impedir que te corrompas 
y que en misero polro te couTiertas. 
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Crepuscularia. 



deleteuebre... 
I. £a Ara J 



iQué triste es el crepiisculo, que triste es el crepûseulo: 

se parece à la vida, se parece al amor! 

iQué triste es el silencio, que triste es la agoiiia 

de una puesta del soll ' 

Al par de los murciélagos, al par dé los morciélagos i 
qae salen de sus uidos de la penumbra en pos^ 
los sentimieutos lugubres, las l&grimas sombrîas | 

saleu del corazôn... , 



bf Google 



La envidia. 



En vano disimulas; te conozco: 
tu pâlidô semblante, ta sonrisa 
iriSnica j glacial, tus ojos griees 
y aviesos que de freute nanca miran 
j tu Toz incolora... te delatan. 
Te conozco hace tiempo. [Ens la envidiat 
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Ir viviendo. 



Viendo retratos mios 
de mi primera juventud, icuân triste 
me parece la vida, 
-cudn tornadizo todo j cQÂn risibiet 

Ed mi rostro de entonces 
no liaj arrugas ni rictus de cansancio» 
j' en mis labios no vaga la sonrisa 
-sarddoica j mordaz del desengafio. 

Hoy conozco à los hombres; 
he lucbado con elloa, y en la lucha 
perdi candor y entmeîios como qoiebra 
a\ ave incauta el vendaval las plumas. 
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Beanx yeax, versez snr mm vos 
[charmantes ténèbres. 



Tus ojos. 



Por tus ojos qno suenan despiertos 
volnptuosas caricias resbalac, 
cual rizos fugaces que forma temblando, 
que forma temblando la brisa en el agua. 

Guando yierten su luz vespertina 
al través de las rubias pestanas, 
parecen luceros que brillan dormidos, 
que brillan dormidos entre azules gasas. 

Como esencia difunden las violas, 
resignados dolores exhalan, 
que dejan un raetro de melancoHa, 
de melancoHa sugestiva y lànguîda. 
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De la tarde que muere, la lumbre, 
del inviemo glacial, las mananas, 
en tas ojos buscan, cual busca el artista, 
caal busca el artista tristezas y lâgrimas... 
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Fiebres. 

I 

Voy perdiendo ilnsiones 
& medida que Tivo, una tras otra, 
como à medida qne el otofio aTanza 
Tfua perdiendo los ârboles las liojas. 

iQaé qnedaré, en resumen, 
si con los aîios jayl siguen cayendo? 
£1 recnerdo no mis, lejano y mustio, 
como del ârbol qneda el esqneleto. 

n 

Si las alfombras de oro 
te cnbriese, en que piias» 
acaso — no lo niegnes — 
como le quieres hoy, no le querrias. 
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La ezcesiva riqueza 
suele engenârar la anémia y el fastidio, 
j «■ los amores pobres las mujeres 
descubren im placer secreto y vivo. 



\G6mo viene el olvido! Una tras otra 
las emocioaes pasan; las ideas 
como las olas de la mar se empujan 
y anas encùna de las otras ruedan. 

Vivir es ir murîéndose. Las célulae 
de tanto funcionar al fin se rinden. 
^Câmo no han de morir las emociones, 
si la emoci6n sin célola no existe? 



No me JQzgaen vencido, 
porque me ven & ratos abatido, - 
los que son încapaces 
de comprender la sorda efervescencia 
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■de ios hombres tenaces, 
4e hondo seotir y pensamiento alto, 
-que si tienen del tigre la indolencia, 
tienen también el salto. 



I>arifl. 
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Mi madré. 



Yo no cerré tas ojos moribnndoB 
ni recogf tu postrimer suspiro, 
ni tu cadâver al sépulcre vieron 
lleTST )os ojos mîoB. 

Por eso, & este pesar que me atolondra, 
coDEolacidn buBcando, aanqne ficticia, 
huyo la realidad y me figure 
que vives todavla. 
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Paisaje. 

En una niebla gris que se disaelTO 
en el borroso ambieute de ou âise&o, 
la noche melancôlica se envnelve 
-bostezando, uostâlgica, de sueQo. 

La luna cadavérica naufraga 
«n el goifo de tinta de nna nube, 
y la vida parece que se apaga 
«n el vapor que de la tierra sube. 

Todo en silencio sépulcral se bunde, 
silencio que ningùn niido profana: 
«ôlo de tarde en tarde la campana 
sa metâlico son lenta dif unde 
-como remedo de una voz lejana... 

Bogota. 
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Fiebres, 



En sus embriagueces tempestiiosa» 
tu lujuria volcânica y sombria 
tiene las apariencias dolorosas 
de una larga agonia. 

II 

Ni una âor, ni una carta, ni un retrato. . 
jNada q«e te recuerde me dejaste! 
Del foudo de mi opaco pensamiento 
te evoca mi dolor & cada instante, 
y ante mis ojob apareces muda, 
envuelta en la peonmbra del pasado» 
nngiendo con el 6leo de tus besos 
mis ateridos labios... 
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La partida. 



fiajo un cielo de plomo 
y sobre el ancho lomo 
de un mar que empana glatiuosa bruma, 
parte el vapor bacia lejanas tierras, 
en bumo envuelto y en fragor y espuma. 

De la confusa orilla 
4[ue & los rayoB de un boI viol&ceo brilla 
cual de un boceto los dudosos trazos, 

mi corazân se aleja 

y sangrientoB pedazoB 
en ella, acaso para siempre, déjà. 

Las aceradas uiLas de la bélice 
pnlverïzan el agua; muge el viento 
y en la loua y los mâstiles golpea, 

y la pesada mole 
como cetéceo ingente cabecea. 
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Coq Tuelo triangolar, mudas y graves, 
fliguen al bnque pescaâoras aves 
que desfilan despaés en lîuea recta, 

6 en volaptuosa curva 
rozan el arco blanco del oleaje... 

La noclie se avecina; 
cual si tuvieseu frïo, pestanean 
blancas estrellas en su &z cetriua; 
miriadas de protistas hormigueau 
sobre la rota lamina marina, 

j cada cual & solas 
rumia sus inquiétudes 6 sus penas 

al tumbo de las olas... 

Al salir de Ingtaterra. 
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Fiebres. 



Tas labîos no me dicen que me quieres, 
pero tus ojos, si; 
y liaste parece que de amor te mueres 
cuando me acerco à tî. 

^ que Taie que finjas, si los rojos 
eolotes del rubor 
asoman é. tu cara si los ojos 
fijo en tî con ardor? 

Prefiero tu silencio & ese descoco 
de la pasiôn vulg^r. 
El amor verdadero habla muy poco... 
[Amame sin hablar! 



.,g,t,ioflb,GoogIe 



Il 

En el silencio de la noche à veces 
oigo una voz doliente que me liama 
desde muy lejos, y del hondo saefio 

con asombrado ceno 
despierto încorporâDdome en la cama. 

De ana pasiiJn desTenturada y torpe^ 
que sepultâ mî olvido, 
es sin duda la yoz que me despierta 

Bollozando à mi oido: 
«lÂcuérdate de mî, que no estoj mnertal» 

III 

Como una Tela que apagarse fînge 
para tomar después mis incremento, 
para quererte mâs simule & yeces 
que amor por tî no sîento. 

Late un goce morboso y exquisito 
en hacer padecer & quien se quiere, 
y en cerrar con los labios las heridas 
que nuestra mano infiere. 
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IV 

;CQintas yeces me ha herido 
«1 diente de reptil de la perfidia 
y la zarpa felina de la envidia...! 

Y del aplanso el rnido 
icnântas veces también bodô en mi oîdol 



[Qtié lÂstima de boca, 
prôdiga para todos como el viento 
^ne besa j acaricia cuanto tocal 

VI 

Nada busco ni qniero: 
ni amoT, ni,gloria,-ni riqaeza envidio.. 
S6lo se qne me muero, 
como nna flor sin riego, de &stidio. 
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Nochô tropical. 



A Diego Urlba. 

La noche transparente, azul, serena, 
«n el hondo mïsterio del espacio 
parece que médita, 
j con beaigno ardor la laaa llena 
rutila como nn globo de topacio 
suspenBo de la bciveda infinita. 

Imperceptibles &tonio5.de oro 
en la atmdsfera nîtida chispean, 
y en el cooffn, qae apenaa se yislumbra, 
como encendidos geatoe serpenteau 
anaranjados lampos, 
desgarraodo la mfstica penumbra 
en que duerme el repoao de los campoe. 

El mar gime à distancia; 
tiembla su superficie 
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de la luna & la tierna vigilancia 
cou oriental molicie, 
j soSolienta brisa, 
de yodo eaturada, suave nieda 
COQ niido tenue de apagada riea 
por la &ondosa red de la arWeda 
que cnal obscura mancha se diviBa. 

Como arafias de Inz que se descuelgan, 
las estrellas errantes 
en undf vago hilo 
se rompen fulgurantes 
por el espàcio diéfano y tranquilo... 

Asf son nuestras vidas: 
chispas fugaces de lejano fuego, 
que brillan breveB,horas y se apagan . 
para perderse en lo insondable luego... 

Cart^^na de Indias. 
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Lo inefable. 



onger, TÏrre et crmre. 



Un beBo de tas labios virginales 
como la âor purpûrea en qne la abeja 
adn no libô la miel ni insecto alguno 
profond con sus alas, solo puede 
reaucitar mis sueiîos que reposan 
tendidos Â lo la^o en el sepnlcro 
en que tambléa mis esperanzas daermen. 

Junta tus frescos labios con loa mfoB 
que Mbricas carieras marcbitaron, 
y con extraûa vibracidn sacudan 
mis fatigados nerrios... Si, te amo 
con ese amor que tiene la tristeza 
de los amores liltimos, sincero, 
melancdlico y- castô. Ya mi sangre 
perdid el ardor de los primeros aiios. 
Hoy buflco â la mujer y no â la hembra... 
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. De laz y poesfa, en torno tojo, 
flota como noa atmâsfera serena; 
en tas ojos haj suenos qne parece 
que vîenen deignoradas lejau^ 
como pidiendo amor, amor «n fiebre 
de la came, sin gritos ni arrebatos 
de frenéticos goces... Dî, ^me anus? 

Y en tas ojos azoles, como un iris 
en llavîoBO crepÙBCnlo de ototio, 
nna soorisa indefinible tiembla... 



Florencia, 1896. 
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Fiebres. 



I 



El saeno me rinâe, 

me tiendo en la cama, 
y empiezan mis peoas, que duermen de dfa, 
à bâtir, zambando muj qaedo, las alas. 

Cansados los ojos, 

enciendo la yela 
y Teo que giran eu tomo à mi lecho 
con sedoso vuelo mariposas negras. 
Mis pârpados ebrios de sueQo se entoman^ 
la luz agoDÏza con trémulos bipos 
y enyuelto eu la tibia peuumbra del cuarto 

me quedo dormido... • 

II 

Me he Tuelto como yiejo de repeute 
sin que se tome câudido mi pelo, 
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como esas tardes de noboso cielo 

que en noches se transforman bniscamente. 
Silencio indefinible me rodea 
y en où triste aislami^nto 

oigo, como un insecte que aletea, 

el nunior de mi propio pensamiento. 
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Viendo morir â mi padre. 



Se cerraron tus pârpados dormidos 
al magnético ioflujo de la muerte, 

tu boca se contrsjo 
y abundaute sudor banô ta frente. 

Be tus pupilas la postrer mirada 
saliâ todas tus penas arrastrando, 
y rigido y màs blanco que la cera 
extendiste los brazos. 

Yo te miraba inmévil 
muriéudome también. Mi pensamiento, 
como un relûj sin cuerda, una idea fija 
qued(S marcando en funèbre silencio, 
mientras rodaban lentas, 
sin encoger un mùsculo, 
dos lâgrimas, quemautes como un âcido, 
por mi rostro, mâs pàlido que el tuyo... 
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Candidez. 



jOh preteneiôn romàntica j sincera 
delà pasiôn primera! 
Pedîrme amor que dure mâs de un dia, 

jâ ml, que me hastiarîa 
de la Venus de Milo si existiera! 
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Tu ausenoia. 



Te fuiste y los lugares 
que recorrimos juntos tantas veces, 
me cantan el silencio de ta ausencia 
COQ BoUozos de muerte. 

Y una embriagueï sécréta y Toluptuosa 
de morir abrazado-â tu recuerdo, 
de sumergirme en el eterno olvido, 
me invade como un éitasis suprême. 
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Anatomla. 



' Âgonîzaba tu Tirtud Tencida 

por la pasiôn triiinfante, 
y en aquel loco instante 

el aroma me diste de tu vida 

como una flor fragante. 

Un relàmpago negro de mis ojoB 
ilumin(i tu rostro dolorido 
y, sin querer, pensaste en tu marido. 

XiloraBte mncho luego 
mientras jo analizaba empedemido; 
— îHa gozado realmente 6 ha fingido? 
La comunidn sexual, aun la sincera, 
ifiB una Tealidad 6 una quimera? 

En el brutal, efîmero momento 
jta sido en parte de él, en parte mia? 
^0 tendra, como tiene el penaamiento, 
la carne au ironîa? 
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Mientras Uueve. 

* 

La UuTia en los tejados 
repiquetea 
y el ciélo tenebroso 
relampaguea. 

La calle esta desierta, 
glacial la noche, 
ni un solo perro ladra 

ni rueda un coche. 

A lo lejos un gato 
refugio implora: 
no parece que-maja, 
sino que liera. 

Los faroles se apagan, 
el viente muge 

j tiemblan los cristales 
y todo cruje. 
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' Lo mismo esta mi aima, 
sola y sombrïa, 
devorada por yieja 
melancolîa. 

Gomprimidos soUozos 
pli^^n el ala 
como ave que el aliento 
^ postrero exhala. 

Ignoradas tristezas 

en lo hoado duermen 
como en la tierra ocuita 

la planta en germen. 



Ya no llueve. I,a luna 
brilla serena. 
|Ay, por que no varia 

también mi pena! 

La noche indiferente, 
pâlida y cpuda, 
envuelve en sus cendalea 
la tierra muda... 

Bogota , 
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Oavilaciôn. 



Los padres mueren, loe amigos buenos 
se diepersan 6 mueren, 
y en el largo crépuscule sin ruido ; 
del recordar lo que se fué y no vuelve, 
como aua luz lejana que se extîtagae 
sentimos que algo dentro se nos mu6r«... 
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Cansancio. 



Cuando salgo renàido de tu casa 
después de ardiente noche de lujaria, 
y el aii'ecillo matinal azota 
mî demacrado rostro blaiidamente, 
Toy paladeando tus lascivos besos 
uno por uno; tus palabras ruedan 
por mi mente confuea cual las hojas 
que el viento arremolina en el otoflo; 
el olor incitante de tu cuerpo, 
& mi olfato adherido, como queda 
al que apaga un incendio olor & bumo, 
revive en mi memoria aletargada 
tus caricias, tus mimos, 
ta languidez vibrante de leona 
que enarca el lomo al roce 
del macho que nervioso la olfatea... 

Y recorro las calles 
con paso lento, la cabeza baja; , 
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mi cerebro cansado aûn el hecliizo 

indefinible siente 
de tus bûvînos ojos errabundos... 

Y Toy como embriagado 
de besos j de arrullos y de aroma, 
indiferente al gârrulo buUicio 
de la ciudad que à despertar empieza, 

basta que llego â casa 
j en el lecbo arrojândome, me hundo 
en un sueno muy largo y muy profundo.. 



b, Google 



A un perro. 



a... soaffre et meurs sana parler.* 

(Alfnd ds Tlnr. La nortda Itmp.) 

Tu cadâver, tirado en el arroyo, 
â piedad âlaûtrdpica me mueve, 
del hombre buen amigo, 
£el y humilde eu tu amor hasta la uiuerte. 

Psicolôgico enigma 
en tu cerebro casi humano escondes. 
jCuân superior â mucbos hombres ères, 
cuâu superior en sentimientos noblesl 

Lûbrico y eonador, das rienda suelta 
â tus reSnamientos uo aprendidos, 
y de noche tus penas â la luna 
cuentas con melanc6lico ladrido. 
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jA quién perteneciste? Acaso d un ciego 
que al son de su guitarra pordioBoa, 
al son de su guitarra 
que adoraieci<i tus hambres^Câilejeràs. 

En mitad del arroyo, abandonado 
tu caddver reposa, 
y en tus ojos viscosos eatreabiertos ^ - 
bay algo humano que protesta y llora... 
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Fiebres. 

I 

Me ênganaste, lo se; pero en mi rostro- 
de dolor uua huella no verés, 
ni nna sola palabra de despecho 
de mis labios saldrâ. 

Superficie tranquila mnestra i veces 
luminosa la mar, 
mientras en roncos torbellinos rueda 
en su fondo sin laz la tempestad. 

II 

Eu mis boras de tedio, 
cnando todo lo mire envuelto en niebla y 
jbasta las cosas muertea me parece 
que abnrridagbostezani 
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Los que caen. 



El huracân eon lugubres silbidos 
todo d su empuje lo derriba y trunca; 
brilla de nuevo el sol, y de otros nidos 
que oculta el espesor de los foUajes, 
manana brotarân nuevos plumajes 
y baeta flores, tal vez, de la espelunca; 
pero los pobres àrboles caidos 
jiio volverân é levantarse nuncal 
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Analgesia. 



Tu amor, como el asfalto, 
ardi(5 un momento sin dejar paveaas, 
y de tus ojos verdes, en que hay a^uas 
como de uua eemeralda en las facetas, 
no sali<5 una mirada de ternura 
ni siquiera un relâmpago de odio... 
]Hasta la tarde cuando muere, besa 
ïo que invade la sombra poco é poco! 
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Anhelos. 



Inextinguible fiebre, 
âebre de algo mejor, mi saiigre quema, 
y hacia remotos mundos mi fastidio 
con quiméricas alas aletea. 

Bajo tu àcciôn ]oh realidad! mis susûob 
perdieron los cambiantes de sus alas, 
como el hierrosu brillo 
cuando al pavén el ôxido se agarra. 

Sécrétas aneias de volar aquejan 
mi corazân. ^Â d6iide? 
LejoB, muj lejos, donde el sol no alumbre 
miserias de losbombres... 
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Fiebres. 



Buscas reposo, olvido à tus dolores. 
jEngaiiosa ilusiôn! 
Con tas manos arrâncate, si puedes, 
ta propio corazdn. 



n 

Para amar necesitas 
del desdén, de la burla 6 de la ofensa.. 
Eres como la mîrra que perfuma 
sâlo cuando la qiieman. 
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jPor ({aé me qnit&ia la vidaT 
^l'or qoé me naatâÎB? ^Por qaé?> 

(CàlàtTia. La grau Cau/Ua, net 
BA XITT. iornkdA m.) 

Con loB ojos abiertos como un loco 
clavados en el techo, 
he pasado la noche inmdvil, mudo, 
ardiendo en ira j celos. 

Del alba la luz pàlida barniza 
el violâceo color de mis ojeras... 
[Y no bay en mis almohadas nna arruga 
ni el rastro de una Idgrîma siquieral 

IV 

Me moriré cuando de ti me aparté, 
soUozando me dije, y no me lie muerto; 
pero mi corazdn qued(5 sangrando 
y para siempre enfermo. 
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Por mi memoria noctambala û. veces 
ta original anémica figura, 
y de tu amor los besoa todavîa 
mi soledad perfuman. 
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juidez primaveral. 



Paovres nerfs, pauvres oerfs! 
(O. Flanbart. dmtpowlitiK*.) 

languidez primaveral me invade 
rdo malestar, vagos deseos, 
ciones embrionarias, tristes, 
liros sin causa. Â ratos suefio 
rto j Uoro j como & tientas busco 
ara calmar mi enerramiento... 
[ué mi pensamiento no emnudece, 
lé mi corazân sigue tatiendo? 
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Fiebres. 



{CuSn pequefio es el Nombre 
y su dolor que grande! 
[Sabe que ha de morir j que no puede 
. revocar la sentencia irrévocable! 

Como en papel transforma los harapos, 
convierte sus miserias en ensuenos... 
jSuena, esclaro infeliz; tal vez tu suerte 
sofiando oWidarâs por un momentol 

II 

Cuaudo eatoy sano y fuerte no analizo, 
y amo la vida y luclio con denuedo; 
y cuando estoy enfermo profundizo 
en lo mâs tenebroso jy tengo miedo! 
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Solo con su dolfflr y la conciencia 
que le agranda lo rui'u de la esistencia, 
y lo que va delante sâlo alumbra 
dejaudo lo demàB en la penumbra, 
el hombre, en su impotencia, 
86 agarra é lo inTisible 
cuando la muerte bu existencia amaga 
j de rodillas compasiân implora, 
jnientraB el sol impàvido se apaga 
6 rompe en ascuas de carmin la aurora. 



Le temps passe. Tout tneort., . Le marbre même 
[s'ose. 
(J. H. deHendia.) 



Me olvidaste, lo se; pero ^qué importa? 
Otras mujeres, como tii, me aman 
y, como tii, me olvidarân, de fijo, 
me oWidarân mafiana. 
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Toâo es fugaz y deleznable. jAcaso 
pretendî que tu amor durase siempre? 
|E1 mismo sol, al parecer eterno, 
déclina y envejece! 



Sobre ta fosa hamilde mi terneza 
mustias adelfas â granel arroja, 
y como un sol de ioTierno mi tristeza 
sa palidez arioja. 

Yo no puedo Uorar, y tas despojos, 
de olvido, tierra y soledad cubiertos, 
ardan en sed de lâgrimas acaso, 

porqae mis pobres ojos 
estàn como los tayos, aunqae abiertos. 

VI 

Me resîgno 6 TÎTÏr sin alegn'as 

como un ave sin alae, 

y las leyes del mundo inexorables 

acepto sin protestas y sin lâgrimas. 
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No busco en lo invisible 

consaelo ni esperanza, 

j no me inquiéta ni me quita el saeno 

que acabe la comedia boy 6 manana. 
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Separémonos. 



•Et, flear caeilUe avant qae le sol^ 

[se fane, 

Ne perfum^s qn'aa jour l'ombre calme 

[desbeiB.* 

(IiMODta d* lU*. PoimM IraaiqtmJ 

Separémonos antes de que Tenga 
el desesgano 6 el fastidio. Es triste 
ver la campina luminosa y verde 
en la sombia nocturna desleirse. 

,Como un suefio intangible y fugitive 
— virgen de prosa y tedio — 
eu nuestms aimas quedarâ flotaudo 
de nuestro idilio el inmortal recuerdo. 
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El organillo. 



De un pobre ciego el organillo gime 
en la calle desierta 
TÏejos pedazos de olvidada mùsica, 
mûsica de otroe tiempos planidera. 

Extàtico la eecucho, 
y â sns largos soUozos 
que acarician mis ulcéras internas, 
el pasado entre lâgrimas evoco... 
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Espasmo. 



Te me entregaste entera, 
sin voluntad, sin peasamiento, atiSoita, 
eomo si hubiera sido yo la muerte 
quien penetrô en tu alcoba. 

De tu letargo lûbrico volviste 
como de un sueno hipnôtico. 
— jOb, que placer! — dijiste suspirando 
y entornaste les ojos. 
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jCanta! 



Cette vois ijat sédnit, qui pénètre, 
[qai touche... 
(A. Chjoiw. ravN*.) 

jOanta! Ta voz eu ondas 
de caricias envuelye mis dolores 
j pone en pie el cadâver de mis suenos 
que asombrados te ojen. 

jCantal Ta voz me arrulla, 
y cou frescor de tempraneras flores 
baôa mi coraz6a como uu rocîo 
de anhelos, esperanzas é ilusioaes. 
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En un baile. 



En brillante desorden 
pasaban ante mf proTocatiraB, 
desnudo el niTeo seno, hermosas hembras- 

de miradas lascÎTas. 

A todas cou los ojos ' ^ 

en incendiarios besos envolvfa, 
por lo bajo diciéndome: «iQuién fuera 

el Sultan de Turquia!» 
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Impulsos secretos. 



La seoïiation trop iotenRe de la vie 
aspire à la mort. 

(ÂniJel. Journal intinu, pig. 187, tomo II.) 



Impetuff de matarte 
senti desnuda al verte, el seno eréctil, 
maeizo y blanco, y el sedoso cuello 

sobre los hombros firme 

cual marmôreo obelisco 
sobre amplio pedestal, los ojos grandes 
caldeadoB por la fiebre del deseo... 

Impetus de matarte 
senti en mis brazos desmayada al verte., 
[que yo no se que lazo estrecho existe 
entre el amor, el crimen y la muerte! 
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Convalecencia. 



Cuando el aima se asoma 
al abisDio sin fondo de la muerte, 
[que tolérante, resignada j triste 
de sus quebrantos â la vida vuelve! 
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De lejos. 



•Paei amémODOs boy macho, y manana 
digémonos jadiôali 

(G. A. B4oaiuir. Bùnai.) 



Pensando en tî, amor mîo, 
en ti que estas tan lejos, 
tan lejoB y tan cerca, 
me aflijo y deaespero. 

Poco & poco se abren 
mis labios al recnerdo 
de tus besos queridos, 
de tus calientes besos. 

Y siento tus caricias 
y de tus ojos siento, 
de tus Idnguidos ojos, 
loB efluvios de fuego. 



bv Google 



Y junto à ti quisiera 
pasar los dias enteros, 
miràndome en tns ojos, 
bebiéndome tu aliento, 
la fragancia aspirando 
de tu gallardo cuerpo, 
bajo la negra mata 

de tu luatroso pelo. 

Y no pensar en nada, 
abeorto ei pensamiento 
en ti, querida mfa; 
pepo jay, estas tan lejos! 

jTan lejos y tan cerca, 
como del mar el cjelo! 
Puede que al acercarnos, 
mi amor, nos separemos. 

Lo lejos à las cosas, 
como i los sèntimientos, 
envuelve en un crepùsculo 
de primordial misterio. 

De cerca todo es prosa. 
Al despertar, los suenos 
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pliegau tristes el ala 
y mueren en silencio. 

Cual se aman las palmeras 
en lo anclio del desierto, 
amémonos, querida, 
amémonoe de lejos, 
y dejemoB que duerman, 
que duerman nuestros Buenos, 
.la tela poîicroma 
tejîendo y destejiendo, 
la tela imaginaria 
de màgicas visiones, de imposibles anhelos.. 
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Estoicismo. . 



iCuâûtas noticias tristes de repente 

me dieroD en un d£a! 
Y no maldije ni lloré. Tan s6lo . 

se coaguld en mi boca una sonrisa. 

Kelampagueaba un arma 
GOn siniestro fulgor sobre mi mesa... 

^Matarme? jOh, no! La vida 

|se desprecia viviéndola! 
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Simbolo. 



A la orîlla del rio, 
aûn DO abierto el botén, ta flor donnift 

cuajada de roci'o 
cotno HqQÏdoB besos de alegria. 

Zumb(i de pronto el vient» 

con impeti^ bravio, 
y la dormida flor, s^in un lamento^ 
deepertô desbojada sobre el rfo. 

Bogota. (898. 



k. 
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Fiebres. 



Me desdeSas, ^y que? Mi pensamiento 
te desDuda y te goza, 

j después de gozarte te amortaja 
y CD silenciote llora. 

II 

Puede seûtir el hombre 
disccrrir por eus venas 

la savia de los àrboles y el trueno 
de la mar que se encrespa. 
Pero jamâs el Arbol 
y la mar encreepada 
sentirâu las tristezas, 

las întiniaB tristezas de su aima. 
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Post mortem. 

Hamkt.—Jo what base 
uses eve may returu, Horatiol 
Wby may not ima^aation 
trace the noble dust of AlexaDder^ 
till he lind it stopping a 
buDgtaole? 
(Bhaktipgan. iTanlef, Ml. V, «Hoift L^ 

^Qué me importa que arrojen mi cadâver 
Â la fosa comÛD, que las campanas 
no dobleu ese dia ni que rieguen 
mi féretro de flores y de légrimas? 

iQué me importa que el cuerro 6 que la tierra 
devoren mis entranas corrompidas, 
6 que revueltas con el polvo empuje 
por las calles el viento mis cenizas? 

jOh pôstuma piedad! Los funerales, 
con BU pompa solemne y con bu brillo, 
para los vivos son, no para el muerto 
iqoe s(ilo pide soledad y olvidol 
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Fiebres. 



Ântes de amarte, un dîa 
le sorprendi besândote en la boca, 
y siempre que te beso me fignro 
que aquel hocico anémieo te ronda. 

Yo se que no le amaste, que fiugiste 
mientras tuvo dinero. 
Yo se que no le amaste, y, sin embargo, 
jtengo celos, que quieres, tengo celoel 

II 

De nada sirve tu queja 
que repites noche y dia: 
ères jcven todavfa 
paeeto que dices ser vieja. 



.,g,t,ioflb,GoOglc 



bf Google 



Fuegos de artiâcio. 



Deepués de larga ausencia 
nos encontramos una tarde: estabas 
coa el cabello Buelto que caîa 
en rubicundas heUras por tuespalda. 

Te miré sin sorpresa, 
sin ios temblores intimos de antano; 
tus mejillas ardieron y me diste 
cou Ios ojos un beso humilde y largo. 

Tus pies tartamudearon un instante, 
tu boca se contrajo en rojo pliegue, 
y asl que te alejabas, la cabeza 
con ansiedad volviste varias veces... 

— jOtro amor muerto! — murmuré con lâstima. 
jOtro amor que se fué como se fueron 
mis ilnsiones, mis anhelos, todo 
lo que movifi mi corazôn un tiempb! 
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Solo quedan girando 
apagadoB recue^dos en mi aima, 
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Fiebres. 



Présumes de cristiano, 
y tienes mâs rencores, 
màs crueldad, perfidia y egoîsmo 
que arecas tieue el mar y hojas ei bosque. 

Y yo que soy pagano 
tengo para los vicîos de los hombres 

mâs piedad é indulgencia 
que arenas tiene el mar y hojas el bosque* 

n 

Gomo en la pierna que le falta siente 
dolor el operado, 
por el recuerdo de tu amor ausente 
siento mi corazôn despedazado. 
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Soledad. 



Guando murî6 mi madré nadie tuvo 
para ml una palabra de consuelo... 
^Gâmo quieres que UoriS y que lamente 
los doloree ajenos? 

' Ella fué buena, geoerosa y noble, 

j ademâs fué mi madré. 
De extrana compasifin no necesita. 
jCon mi Uanto de amor tiene bastaotel 
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Mi religion. 



Sentado en el balctîn, los piestendidos 
sobre una silla, el libre entre los dedos, 
con las ansias de muerte del crépuscule 
se confunden mis suefios. 

Esta es la misa que yo escucho à solas^ 
esta es mi religion, la que me enseSa 
& ser humilde y bueno 
sId Ôrgsuos, incienso ni anatemas. 
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Mi raza. 



iQué educacidn tan pobre 
la educaciâD de la espacola raza! 
Todo exterior y falso, aunque brillante, 
nada interior y sdlido que valga. 

Y somos en ingenio, 
«n valor y en nobleza los mâs grandes... 
[Ândrajosos mendigos que sonamos 
con purpuras y sedas impériales! 

Gomo se embriaga con sus propios trinos 
«1 pàjaro en la rama, 
con su hueca retôrica estridente 
«1 espanol se embriaga. 

Viene la realidad, y le sorprende 
que en humo vuelva sus mentidas pompas, 
y entonces jay! maldice 
6 la jnjusticia del destine invoca. 
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Para el bien jqué mezquinoBt . 
jQué grandes para el crîmen y el desorden! 

Somos como las ratas: 
irresistiblemente destructores. 
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Lajusticia. 



Mientras los pueblos no ti 
matarse en furiosâ guerra 
— joh candoroso de mil — 
que la justicia en la tierra 
reinaba â ratos, crei. 

Mas hoy que vi la seTicia 
ensanarse en el inerte, 
opine que la justicia 
'es disfraz de la injusticia 
de los que pegan mâs fuerte. 



h 
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La distancia. 

Guando el tren arraucé, deBfalleciste 
cua] si toda la eangré de tas yenas 
siibita fiebre hubiera consumido. 
[Que Bensaci<Sn tan indecible aquélla! 

Pas(S el tiempo y tus cartas poco & pôco 
de todo, menos de tu amor, me hablaban... 
y entonces comprendi que no hay remedio 
mejor para olvidar que la distancia. 
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Antitesis. 



Eq America sol & todae horas 
y primavera eterna; 
en EuTopa el invierno coa sus dîas 
de pegajosa uiebla. 

Alla el calor que tuesta y embrutece, 
y aqui el Mo que hiela... 
jY aûu habrà quieu sosteuga que es el muudo 
una obra maestra! 






Hastio. 



... Hessnna mag)a mi readerà 
qaet chc mi manca. 

(O. d'ADonoib. Animal triilt.) 



He padecido tanto 
y en mis despiertas noches he vertido 

tan corrosivo llanto, 
que hoy tengo el coraztin endurecido 

coma de cal y canto. 

Ya el dolor no me arranca un solo grito 
ni en intimes anâlisis me pierdo, 
y para consolarme de tni suerte 

ni siquiera recuerdo 
que todo al fin concluye con la muerte, 

Como un gato enfermizo me arrineono 
y & estiipida indolencia me abandooo, 
viendo al través grisâceo de mi hastio 
sucederse los hombres y las cosaa 
como el correr flemâtico de un rio... 
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Lucha sin tregua. 



Partout ou trouve an adversaire: 
la vie est onegaerre sans tr6ve, et 
l'on meurt tes armes k la maio. 

(A. BiboiicJiiaati.PauirietJragmMilt, 

Mkc. et.) 



La vida es una lucha: 
nos es hostil el medio, 
nos es hostil el hombre... 
jHasta nos es hostil el pensamientol 

Lucha para corner, lucha sin tregua 
eon el hombre, el rads pérfido enemigo, 
y Incha con el clima y lucha sorda 
para vencernos â nosotros mismos. 
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Tu carta. 



Tu carta entre soUozos he leido. 
Mis ÎDJusticias todas 
«n ella me recuerdas implacable 
y'ilorando me eolodas. 

jCon que amargo dolor, con qné ironia 
nueatra vida relatas, 
y sobre mi el torrente de tu odio 
con que fruiciôn desatas! 

jSeré un malvado, acaso, como dices, 
6 un enfermo.inconsciente? 
^Serén mis pensamientos Uamaradas 
de locura latente? 

No sé^ Cuando mis propias emociones 
ein compasiûn diseco, 
de un pasado remoto me parece 

que aûn eu mi vibra el eco. 
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- 134 — 
Generaciones que en ardièntes lucbas- 
la sangre derramaron, 
el germen de sus trâgicas discordias 
en mi aima dejaron. 

Quisiste dominarme y no pudiste 
— ^hierro contra granito; — 
y al ver que soy indùmito, tu orguUo, 
de impoteucia, da un grito. 

Aplaudo tu belleza y el parfume 
de tu yirtud aspiro; 
pero en pie, porque nunca de rodillas 
ni lo mâs grande admiro. 

A tus piea Boltczaron otros hombres 
y cnal humildes siervos, 
gin levantar los ojos, soportarou 
tus desdenes acerbos. 

Mi Toluntad sue decîsiones varias 
inquebrantable robla 
y mi columna vertébral ee rompe, 
pero jsmâs ee dobla. 



■^vGoogk' 



jQuieres venoerme? Rindete y entoncee 
sabr&s cu&nto te adoro, 
& ti, por qnien suspiro eo el silencio 
de mis noches, \y lloro! 
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^No-te entristeces? 



^Al ver, no te entristeces 
que todo en torno tuyo se rênueva 

al paso que envejeces 
y que en bu curso râpido la vida 

algo tuyo se lleva? 

Cuando déclina el sol, hacia otros mundos' 
— los que ha de iluminar el nuevo dia — 
^no Yuelves con nostalgia el pensamiento, 
no te déprime una trist^za vaga? 

Bse sol que se pone 
[simboliza tu vida que se apagal 
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Fiebres. 



Quise apurât la copa de los goces 
cou ispera avidez, de un sulo trago, 
y quedé tan sediento como antes, 
rota la copa en la convulea mano. 

Il 

— ^or que eres tan liurano 
y en la accitin mes sencilla ves el dolo? 
— Porque todo el que à mi se acerca, s61o, 
s6Io se acerca para hacerrae dano. 

m 

Cuando tu cuerpo por la calle ondula 
sordo rumor de admiraci(5n levantas, 
y yo, que te he gozado tantas veees, 
ni siquiera me fijo cuando paeas. 
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— i38 — 
Tii, desdefiando el popular aplauso, 
con los ojos me buscas anhelante... 
que à veces el desdén, como el abismo, 
con mieteriosa fuerza nos atrae. 

IV 

Todos tenemos nuestras penas; todos, 
por tal 6 cual motivo padecemos, 
y hasta en la pobre vida mâs obscura 
hay un drama eecreto. 



Hombre vulgar, inculto y presumido, 
prétendes neciamente censurarme... 

Cuando tû liajas eufrido 
lo que he sufrido yo, podràs juzganne. 



No conoces al hombre. 



... l'homme n'est qoe surpri- 
se, cootrudictioD, iDcoherence 



,c Jf '■himlri; vit- ïi-) 



j,Qué Babee tù del bombre? 
iCon él luchaste acaso cuerpo à cuerpo 
para arrancarle el pan que te quitaba? 

jSondaste eu cerebro 
contradjctorio, pérâdo y médiocre? 

^Sn coraz6n hipôcrita y sediento 
de Tenganza, ktjr de cerca ofste? 
No conoces al hombre, ese compuesto 

de zorra y de gorila, 
lujnrioBO, me&dsz, ladrôn y artero. 
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Olimpica. , 



A te roir marcher en cadence, 
belle d'Abandon. 
on dirait un serpent qni dense 
an boat d'anbatoD, 

(Cta. Baadalalra. Ittjlitn du nud.) 



Por la calle vuela 

coû andar garboso, 
COD andar garboso de buque de yela. 

Cuando sopla el viento, 

BU falda recoge, 
su falda recoge bId aturdimiento. 
• El viento la envuelve, 

y alla imperturbable, 
y elle imperturbable ni la cara vuelve. 

Sin abrir el ala, 

por el lago inmévil, 
por el lago inmévil el cisne resbala. 

Nada la conturba; 

al través del traje, 



^1 través del traje resalta la curva. 

TJd cântico mudo 

rimaa sus caderas, 
riman sus caderas al amor desnudo. 

Sus pechos palpitan 
• con temblor dormido, 

cou temblor dormido de aguae que tiritau» 

Si A sus pies se arroja, 

cuaudo pasa, uQ Lombre, 
como si de uu ârbol eajera la Lûja, 

de su cuerpo avarj, 

sigue su camino 
serena y altiva sin Tolver la cara. 

Sin abrir el ala, 
por el lago inmOvil, 
por el lago iumdvil el cisne resbala... 
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Fiebres. 

I 

Jamâs nueetros amores tormentosos 
divulgarâ mi lengua. 
Soy como el elefante que se esconde, 
para amar, en el fondo de la sel va. 

II 

Gomo la liebre herida 
por la maleza hujeûdo se desangra, 

hagta encoatrar guarida 
donde morir, enfermo j visionario 

me arrastro por la vida, 

buscando en escondida 
soledad mi sepulcro solitario. 



^, Google 



Mi pensamiento. 



De tristeza en tristeza mi peasamiento 

â veces aletea 
hasta perderae pàlido y sonoliento 
en el limbo rec<$Ddito de la idea 

sutil y Taporosa, 
como la maT se pierde de monte en monte 

de eepuma fragorosa 
en el azul confuso del horizonte... 
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Fiebres. 



Le plaisir mêlé de peur enivre. 
(Anatola Trtavt.i 

Guando juntos un dia 
mîràbamos el salto de Tiberio 
— En Gapri fué, ^Teacuerdas? — 
un impulso siniestro 
S8cudi6 mi sensorîo bruscamente. 

^Era amor, eran celos? 
jjuntos rodar hacia el abismo y juntos, 
cou les temblores de an Iiorror supremo, 
paladear el delirio de la muerte 
en los ùltimosbeBosI 
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II 

^Estds viva, estis muerta, 
late quizâe tu eoraziiii por otro; 
me ères £el, aûn me quieres y fconsagras 
la ardiente soledad de tus iusomuios? 

jOh, que triste es la ausencial 
Cou la muerte à menudo se confunde... 
^Por que lo que esta lejos nos fascina? 
i.Por que lo que esta cerca nos aburre? 
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Ardores. 



Quien te vd en el baîle 
tan viva y risuena, 
qae tienes el aima tejida de esparto 
tal vez no sospecha. 

Que en esa sonrisa nîvea j escarlata 
la perSdia ondula como una serpiente 
entre flores rojas que blanqueô la escarcha. 

|01i comedia bufa 
y en el fonde tràgica...! 
Por de fuera, risas, 
y por dentro, lâgrimas. 
Mientras te diviertes 
eu la maecarada, 
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mis ojoB te acechau cod mirada âja, 
con mirada âja del que acusa y mata! 



Los violines gimen, 

las âaatas sollozan... 
jQué bien interpretan las ansias de muerte 
del aima que ruje de celos y liera! 

n 

Portublancaespalda que âlanieve éclipsa, 

por tu ebûrneo seno 
mis ojos arrastrau las hùmedas alas 

de sus fgneos besos. 

Los hombres que tratas 

apenas son hombres. 
Yo soy de los trôpicos, tengo en la sangre 

savia de los bosquee, 

yodo de los mares 

y del sol ardores. 

^No ves cômo brilla 

la fiebre- en mis ojos? 
^No ves cômo quieren volar â tu boca, 
cantiridas rojas, mis besos sonoros? 
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jOh, ven â mis brazos, 
estatua de ParoB de cabello blondo! 
^No sientes mi gélida mano que tiembla, 
no Tes que liasta quieren morderte misojos?' 
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Impuro. 



La inia twcct di vergioe ti »rba 
Teneri bacî, aoti a lei soltaoto. 



^Qaé buBcas en mis brazos? Yo no puedo 
sino ofrecerte un coraz<jn marcliito, 
unos labios sin besos ni sonrisas 
j un pensamiento complicado y frio. 

Tu ères niibil y tienes 
la virginal pureza de lo nuevo, 

y yo las impurezas, 
itodas las impurezas de lo Tiejol 
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Fiebres. 



SomoB eBpectadores solitarios 

de nuestros sufrimieutos. 
^QuiéQ los recuerda? Nadie. Hasb» nosotro» 
îUegarDos & olvidarlos con eltiempol 

n 

jNadie lo sabe! jNadie! 
jNo sospechan siquiera que me amas, 
j eso que hay en tu cara tauta sombra 
y en tus ojos de tisis tantas llamasl 

Tu sileucio de loca 
y tus miradas fijas me dan frîo, 
y à veces me figuro que tu boca 
■va en piiblico & gritarme: «jAy, amor miol» 
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Metamorfosis. 



Mais la nature est li, qui l'invite 
[et qui t'aime... 

(A. d> L 



Cnando me canso de amar, 
para aliviar mi tristeza, 
me dedico à contemplar 
la madré naturaleza. 

CoD la flor, con el insecto 
gozo, que nada desdeOa 
mi observador intelecto, 
y siempre, Kasta el mâe abyecto 
de loB seres algo ensefia. 

El mar, siempre en movimiento, 
aùn en calma, siempre hurafio, 
iqué febril eacudimiento, 
como de nu terror extrafio, 
produce en mi pensamiento! 
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iQué indefîaible solsz 
siente el aima adolorida 
caando la uoche de paz 
bana & la tierra dormidal 

Viendo el campo, cuando aspira 
tinta en carmesf la tarde, 
mi corazôn [ayl euspira 
y en ansias sécrétas arde. 

Y asî, cual de flor en flor 
la abeja, con firme anhelo 
de una pasi6n à, otra vuelo, 
que la vida sin amor 
es un paisaje sin cielo. 

Paria. Agosto, ISOtf. 
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Indiferencia. 



El verdugo sonrie 
mientras rompe la vîctima en Boltozos. 

Dentro de algunos anos 
victima y ■victimario eerân polvo. 

Y en ese mismo cielo iûdiferente 
âi&ndiràn su resplandor manana, 
al parecer piadosas, 
las mismaa noches claras. 
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Fiebres. 



Como la yedra al ârbol, 
con fanâtico ardor à mi te enroscas, 
y ya nadie distingue si el follaje 
del ârbol nace 6 de la yedra brota. 

II 

Te maldigo y te odio 

y te adoro â la vez. 
jAy! soy como la fiera que rugiendo, 
del domador, al fin, se echa & los pies. 
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Venecia. 



Je sois las de choses laides et 
de Vilains milieDS... 

(S. Fltnbni Corrtipondanee.) 



|0h Venecia inmortal! en tu regazo, 
lejos, lejos del hombre, 
agonizar quisiera, lentamente 
apurando el ensueno de tus noches. 

Del adriético mar al blando arruUo, 
en que tu gloria medioeval se queja, 
é. la pâlida sombra de tus màrmoles 
que en el cristal de tus canales tîemblan, 

y evocando los manea 
de tus claros artistas que supieron 

infundir sangre humana 
eu las arterias de sus auchos lienzos. 

jOh uoche veneciana 

de majestuosa placidez; la vida^ 
couio la etérea fuga de las gondolas, 
en tu seno piadoso se desliza! 



.,g,t,ioflb,GoogIe 



\Y en inclementes é incolorosclimas, 
& la luz macileata 

de noches grises, en amores necios 

despîlfarré mis suenos de poeta! 
;Y td, lejoa, en tanto, 
àerramabas amor y poesia! 

[Ay, que tarde he venîdo! [Quién pudiera 

lo vivido borrar con otra vida! 



Siempre lo mismo. 



Novelas, poesfas, 
dramas sentimentales... 
todos copian las mismasagonias, 
las miBnias eeperanzas y alegrias 
de amores que en el fonde son jguales. 



El Shah de Persia. 



Yo vi pasar la comitiva regia 
por los Oampos Elfseos, 
y TÎ aclamar al déspota ostentoso 
por una muchedumbre de cretinos. 

— jViva el monarca persa! — 
gritaba délirante, y en la cara 
del oriental autécrata 
una sonrisa irâoica vagaba. 

Bajo la real suntuosa vestidura 
el higado— iqué prosal — le impedia 
saborear el placer de la apoteosis 
â loB ojos escépticoB, ridicula. 

— ^^Qué tiene el Shah? — me pregunM un curioso. 
— ^Qué tiene para estar tan amarillo? 

— Una afeccifin hepâtica. 
Los monarcas también sufren del h^ado. 
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Sol poniente. 



Del sol el disco ardiente 
en el mar se sumerge como an ojo 

inmenBO de escarlata 
en rubicundos pârpados de sombra. 

Ancho temblor de sangre y esmeralda 
corre al través de la llanura inquiéta, 
y por el borizonte se difunde 

en triunfales desgarros 
el eco rojo de la luz errante. 
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Fiebres. 



Noches enteras sobre el libro abierto 
pasé buacando la verdad igaota; 
noches de amor febril, uoches de insomoio 
en que cerrô mis pàrpados la aurora. 

y en mi espiritu, al cabo, ^qué dejaron 
tantas boras de amor y de desvelo? 
jUn fastidio invencible de la vida 
y un silencio interior que me da miedo! 

II 

Tu carta be recibido, 
— jcufinto rencor y -vanidad respirai — \ 

y al cesto en que se tira 
el papel que no sirre, & dar lia ido. 
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_ 161 _ 

Indiferente en el sofa me tiendo, 

xm cigarrillo enciendo, 

y me entretengo ea ver del cigarrillo 

el humo disolTerse, 
como ta amor, anillo por anillo. 

ra 

Siento que entre mis anos juvéniles 
la vejez poco & poco se aprozima, 
como otoiio incipiente en qne las hojas 
no son del todo verdes ni amarillag. 
En mi cabello negro 
hebras de plata brillan, 
y siento que mi espfritu se envaelve 
en luz como de tarde que agoniza. 

IV 

Lloro porque no puedo 
pasear al -sol mis intimas tristezas. 

]A.y, moriràn de frfol 
[Y que TH â ser de mi, solo, sin ellasl 
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Gonozco las noches eteruas 

sin sueSo; 
conozco los grandes dolô^ 

secretos, 
y se lo que es irse & pedazos, 
y se lo que es ir&e é. pedazos murîendo. 

VI 

No qnieras, no, prohindizar mi aima. 
^Qué encoatrarâs en ella? Lo que en todas: 
un fonde de inconsciencia que remueven 
ignoradas eorrientes silenciosas... 

vn 

Quisiera estrangularte y no me atrero. 
[Ah misero de mil 
[Que cobarde es el hombre, qaé cobarde! 
Solo tiene valor para sufrîr. 
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Melancolia. 



Résigae-lDi, moa cœar; dors ton 
[sommdt de brate. 



Prado apacible, envaelto 
en la luz del crepûscTilo dormido 

y en solemne repose, 
como en un lago inmôvil sumergido, 
vierte en mi tu silencio voluptaoao. 

Boeque umbrâtil, sereno, 
de cantos de ave y de rumor de frondas 
y de zumbar de insectos siempre Ileno, 

Tuelca sobre mi aima 
cansada de sufrir, en euaves ondas 
el aroma icefable de tu calma. 
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Mar que en hirviente oleaje 

contra el peîi6n embistes 

como toro salvaje, 
presta & mi coraz6n enfenno j roto 

el soberano impuleo 
que engendra ta frenético alboroto, 

MontaQa que azuleas, 
coronada de nabee la ancha frente, 
mientras arden pedazos de tu falda 
con el Uamear de purpura j de gualda 
del sol que se va hundiendo en Occîdente.. 

[ob, BÎ me fuese dable 

sentir por un momento 
tn sosiego de piedra, inaltérable, 
J vivir, como tû, sin pensamientol 

Âdolorîda luna solitaria 
que banaa de tristeza pensativa 
los suefios de la mente visionaria, 
envuélveme en tu estdica mansedumbre 
y aplaca esta inquietud que me dévora, 
con el bele&o blando de tu lumbre, 
de tu pâlida lumbre sonadora. 



rJ 



Prado, montafia, bosque, mar y luna, 
ipor que diàlogo inùtil con voBOtros 
mi atribulado corazôn entabla? 
[Vosotros no tenéis m&B sentimiento 
que aquél que os presta el corazi5u que os habla! 
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Lujuria. 



Tus negros cabellos formaban un bosque 
de calientes ondas 
que oomo una noche lâbrega caïan 
tasta el blanco hirientc de tu mica môrbida. 

Tus pechoB calcàreos 
temblaban opresos porel blaccotraje, 

cnal tïmidas liebres 
que sienten âl perro de caza acercarse. 

El hûmedo vello 
que tus incitantes axilas Bombrea, 
al ojo vidente de los libertines 
la fronda sugîere de escondida selva. 

iOh belleza pUstica, 
oh pâlida Venus de rasgados ojos 
que encierran abismos sin fonde de sombras, 
en que nace el crimen, el amor y el odio! 



bf Google 



[Déjà q-ofi en tns brazos, 
i. la inquiéta sombra de ta pelo de ébano, 
entre las miradas de tae ojos muera, 
air lento suplicio de tus largos besos...! 
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Fiebres. 



Ântes de ser esclavo 
de tus quemantee lùbricosantojos, 
déjame qae te bese muy adeqjro 
al través de los ojos con mis ojos. 

II . 

orgîa, 
ias abrigo 
del aftior 
ortal melancoHa, 
I amigo 

dolor. 

m 

Yo Boj méridional y allft en el fondo 
de mi caliente coraz<in desprecio 
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& la mujer— iqutf confesiiSn tan franca! — 
mâquina de placer, de cajne j hueso. 

Hombres del Norte frfos, 
idealistas j prâcticos & un tiempo, 

BQ tenéis en las venas " 
como nosotros, los latinos, fuego. 

Por eso sois constantes, 

progresistas. y prâcticos,* 
— al rêvés de los miseroa latinos — 
j por eso, tal vez, sois tan borraebos. 
> 

IV 

ConttQ brota el hedor del cuerpo muerto, 
del satisfecho-ainor nace el hastîo, 
y loB ojos que ayer nos &scinaron 
se nos antojan hoy hasta sin brillo. 

Para no corromperte necesitae, 
joh misérable cuerpo! 
el juge sinovial de la quimera 
y el vivifico elfxir del ensueno... 
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No volveràn. 



Ensuefios y esperanzas 
l& d6iide, à. dénde el vuelo 
cual perse^dos pâjaros tendisteis? 
^n dânde estais que os bnsco y no os encueatro? 

— Volaron para siempre 
]aj! con los afios idos. 
lY ya no "volveràn, como no TneWen 
los afios que lias Tivido! 
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Tristezas. 



Seul le aileace est grand; tout le reste 
[est faiblesse, 

(AlflMd d« Vl<ii7. La mort da lat^.) 



^or que siempre estoy triste 
y casi nunca rio? 
^or que no ven mis ojos 
sino sombras no mâs en torno mio? 

Naci en época aciaga, 
y ruidos de cadenas 
mi oinez arrullaron 
y dieron vida à mis primeras penas. 

[Ay, he sufrido mucto! 
Fasiones prematuras 
mis c&ndidas quimeras 
trocaron de improvise en amarguras. 



.,g,t,ioflb,GoogIe 



— I7S — 

Jamâs TÎ realizado 
lo que 8oné despierto, 
j si lo Yi algÛD dia, 
fué mutilado. as-onizantfl 6 muArto. 
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Los hombres sus litigios 
dirimen & sablazos, 
y los poeblos se matan 
por nacional puntillo é, cafionazos. 

Las deudas ^quiéu perdona 
y quién desdeîia el oro, 
y dônde estÂn los ricos 
qae parten con les pobres su tesoro? 

Yi hambrienta por lae calles 
i. pordiosera gente, 
mientras eu amplio coche 
el lujo se paseaba indiferente. 

Vi al vicio sin amores, 
senil y adinerado 
meterse victorioso 
y cou sigilo eo el bogar boQrado. 

Vî d la canalla imbécil 
que se trepô & la cumbre 
arrastràiidose, al genio 
someter é. irritaDte serridumbre. 
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iCnânta yenganza inâtme 
qae el corazén subleva 
TÎ agitarse ea la sombra 
como reptil famélico en su cueva! 

VI llevar al cadalso 
al incoDSciente y zote 
— ^vlctima de la herencia — 
màs digDo de hospital que de garrote. 

Vi al fuerte siempre arriba 
y al débil siempre abajo, 
al uno sonriente, 
al otro macilento y eabizbajo... 

Ya se que esta es la vida, 
que es ley que venza el faerte, 
y que â la postre â todos 
por un rasero medirâ la muerte. 

Maa yo que tengo el aima 
ferviente y campasiva, 
[DO puedo ver, do puedo 
tanta miseria cou mirada esquivai 
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[Y à quién volver los ojos, 
y & quiéu pedir jasticîa, 
si el cielo esta vacîo 
y en la tierra no hay masque odio ycodicial 



Fiebres. 



I 



Mnchas madrés han muerto 
y seguir&n muriendo cada dîa, 
porque rigida ley agi lo quiere; 
pero al saber que se muriô la mfa, 
la c^^edad de mi dolor infiere 
]que es la primera madré que se muerel 



For mucho que analîces y que suenes 
y que combinée seusaciones raras, 
siempre hallarâs que antes que tii siatieron 
7 pensaron lo mismo muchas aimas. 
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UomiDi, al vostro maie, tatto é Taso... 
(A. Ortiato.) 

Con piedad infinita filoeofo 
sobre el dolor universal â vecee, 
ese dolor al que responde s6lo 
con su mueca eoigmâtica la muerte. 

Mi.caridad mezquina ^de que sirre? 
j^ede toréer mi compaeiiSn el cupbo 
de lâgrimas j quejas 
de los que sufreu ain alÏTio alguno? 

Lo obscuro del Deetino, 
de la fatalidad lo inexorable... 
ïQué pueden voluntad y penBamieuto 
contra el empuje ciego del oleaje! 



Hoy en mis brazos, mujer querida, 
manana en brazos de otro rendida. 
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iRiiede la bola! 
Y asi te pasas, mujer, la vida, 
de tambo en tumbo como la ola. 



ËreB astuta y cruel; evea avara... 
Pero j,â que continuar este boceto, 
si la vida interior esta en la cara? 
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El cabrero. 

A J. Ortoffa Munllla. 

Por lae cumbres melancâlicas 
va el cabrero con sus cabrae, 
ea la caSa sollozando 
de su flaata; 

de su rûstico iûstrumeato, 
cuyas quejas monorîtmicas 
por el aire sileacioso 
eedeslizan. 

Y las cabras, arrulladas ' 
por el dulce ruido lânguido, 
los déclives lentamente 

van bajando. 

Y la tarde va cayendo, 
una tarde triste y ïarga, 

en que tiemblan y se esfuman 
las montanas. 
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Suena el Angélus doliento 
en el mîstico silencio, 
como Toces que suplican 
de muy lejos. 

Y al sonar del caramillo 
el rebano tacîturno 
se disipa en lontananza 
como el humo. 



Ya no suena el caramillo, 
ya no suena la campana, 
y el cabrero transponiendo 
la montaSa, 

en la sombra de la noehe, 
que insensible va creciendo, 
sepultôse coD sus cabras 
como un sueno... 
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Amar. 



[Oh, que hermoso es amar y ser amado 

y sentir que la vida, 
cual Teneciana gondola, resbala 
entre arrulIoB, ensuenos y cariciaB! 

ÎJo pensar, verlo todo, 
como al tra^éB de un vidrio de colores, 

de la emocidn tenido 
con la sangre que eu olas bulle y corre. 

No escuchar sino el eco 

souoro de ignoradas armonfas 
y ver, haeta en las uoches teuebrosaB, 
claridades de aurora fugitivas... 
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A média voz. 



Mis ezquisitos refinamieiitos, 
mis laberinticos pensatuientos 

te ponen pâlida 

y temblorosa; 
mas poco à poco de tus temores 
salen ardientes, vivos colores, 
y besos pides con voz ansiosa, 
como volando de la crisâlida 
sale radiante la mariposa. 
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A un poeta. 

^Quiéu escucha los trinos 
del ruisefior cuando eu la charca suena 
el clamoroso estruendo de tas ranas 
y en la torre el grazoar de las comejas? 

Tus diamantmos versos, 
[oh de la rima original orfebre! 
no son para eee pûblico de idiotas 
que al cielo sélo miran cuaudo llueve. 

Sobre sus lomos siu piedad sacude 
de tu cortante sàtira la tralla: 
como el âguila tienes para el vuelo 
el ala, y para bacer presa, la garra. 

Tti tienes la temura 
de los tristes que suefian y ban sufrido, 

y el odio subterràneo 
de lo8 grandes ingenios preteridoB. 
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jÂh infeliz, que naciste 
donde el erupto ronco de la rana, 

del ruiaeûor los tiinos, 
los trinos melauciilicoB apaga! 
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Mis luises. 



La sigo por los anchos butevares 
al través del oleaje de la gente, 
j en una tienda énorme, 
— laberinto de trapos — se me pierde. 

Y con joTial sonrisa, en el boUillo 
del cbaleco metiéndome la mano, 
«|ob, mis queridos luises!» — reâexiono.- 
jCuân é. pique estuvisteis de escaparos! 
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Engafto descubierto. 



En tu virtnd creîa ciegamente, 
Ijo que soj un escéptico analieta, 
;)'o que he bajado al foudo nauseabundo 
de la social sentina! 

jObsesiÔD del amor, del egoismo 
enganador espectro! 
^Por que al juzgarte olvido que naciste 
del ertitico eepasmo de dos cuerpos? 

Olvidar 6 matar es el dilema 
de mis trâgicas noclieB. 
^Matar? |Ay, no me atrevo, me da miedo 
la nominal justicla de los hombres! 

^Olvidar? iQuién olvida 
cuando tiens delante de los ojos 
el aleve punal incompasivo 

en nuestra sangre aiin Tojol 
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jAdi^^s, adiôsl Âgitaciones nuevas 
sacudirân mi corazôn. La vida 
es como un treti que corre: à cada imageu 
otra imagen sucede fugiti"va... 



i'àÈBisaSiâ 



Para ti soia. 

Hom mes dors! Vieatrooeet laide 
[d'ici -bas! 
(Paul TarlaliM. San*—»-) 

jQuién, al verte, imagina 
que tienes escondidas taatas penas, 
tù, siempre tan risuefia, que parece 
que cou tu rostro plàcido condeuas 
todo aquello que abate y entristece! 

Y anoche me oontabas 
en el sofa tendida muellemente, 
mclînada la freute, 
lo mucho que sufrîas, 
lo mucho que llorabas 
bajo tus aparentes alegrias. 

«Mi vida es un infieruo — me deeias 
con dolorido acento; — 
y eB la lâstima tal que por mf sieuto 
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cuando en mis horas, negras reflexiono 
en esta soledad en que se abisma 
mi juventud ya mustia y décadente, 
que quisiera morirme de repente 
6 perder la conciencia de mî mismal 

jOdio é. los hombres, odio la exietencia, 
y la hora maldigo 

en que al mundo me echarou, porque el mundo, 
de quebrantar sus reglas, en castigo, 
finge mirarme con desdén profundo!» 

Y en tu cara de muerta 
j en tu mirada incierta 
flotaba como un vélo de locura; 
j yo, mudo, .entretanto 
enjugaba tu Uanto 
eaboreando contigo tu amargura. 

La miseria, énemiga de la vida; 
tu complexi(3n ardiente y sonadora; 
la Injuria del hombre, que persigue 
& la virtud hermosa y desvalida, 
como el perro de caza 
persigue y mata i la indefensa Hebre 
obedeciendo à iustintos de la raza, 
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te empujaron al vicio en que hoy te anegas, 
y, cansada del vicio, al fin, reoiegas, 
porque quien tiene el corazdn aiin saao 
no disimula el aeco que le inspira 
el olor nauseabundo del pantano. 

No, no ères mala; la ilusiôn aùn bâte 
sus alas de oro en torno de tu frente; 
tu pecho generoso, 
al parecer momificado late 
por todo lo que es grande y es hermoso, 
y aiin de tu aima brotan en lo vivo 
ternuraB exquisitas, 
como nacen en eampo sin cultivo 
abundantes y frescas margaritas. 

Tu inteligencia pénétrante y fina 
lo mâs obscuro y complicado entiende, 
y aquello que no entiende lo adivina 
en visitin motnentânea que sorprende. 

jPor eso de la vida el sordo tedio 
sientes en ti tan hondo, 
y en vano buecas à tu mal remedio 
apurando la eopa rebosante 
de placeres extranos, haeta el fondo! 
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[Te amo, ei, te amo 
con espontâoeo amor que no se paga 
âe apariencias falaces, 
j en las horas fugaces 
en que estoy junto à. ti, siento un aroma 
de caliente tristeza que me embriaga! 
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a sensible, y la tristeza 
li pronto sucede. 
'az6n lucbar no puede, 
lerte, mi cabeza! 

que mande 
Yoz nuoca es olda... 
a es la vida 
el coraz6n iâû grande! 



s viejos 

os tu memoria halagan, 
que muere siempre vagan 
los dltimos reflejos. 
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Hondo estremecimiento, 
como tiemblan las aguas con el viento, 
al Ter de nuevo â los que amaste un dfa, 
sacude tu dormido pensamiento... 
|Y dices que me quieres 
y dices que ères mia! 
j,En àônde hallar amores de mujereB, 
limpios de vanidad y de falsfaî 

La HabaDa. 
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Mis versos. 



Gomo saca la abeja de las flores 
miel y élabora su panai, eztraigo 
àe mis tàcitas cuitas el acibar 
y elaboro mis versos epigrdficos. 

No hay artifieio en ellos 
ni emocionea flngidas, 
no reWrica sabia y palabrera 
los engendré. |Los engendra la vida! 
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Fiebres. 

I 

Desde la cumbre en que tu amor me puso 
como ostentosa estatua, 
■ me arrojaste â la sima de tu olvido 
sin rencor y sin lâstima. 
[Ay, las mujeres son como los pueblos: 
elevau hoy para tumbar manana! 

II 

Paean los tristes esta vida amarga 
como uua caravana de camellos: 
sumisos al dolor, bajos los cuelios 
y la mirada fatigosa y larga... 
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'o envaelta 
erta 
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jLucha y vence! 



Si vous voulez monter haut, 
servez- voo H de vos propreajam- 
besl 

(Fi«dario MlMtish*,} 



jPiedad, resignacion y sacrificio, 
y que aiga girando 
la àurea rueda del vicio 
tas famélicos ojos deslumbrando! 

|0h, no! jQuiéa te convence 
de que se nace para ser esclavo? 
Resignacion? jjamâs! ;Sé aetuto j bravo, 
conspira, lucha y vence! 
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Fiebres. 

I 

jOh candidez la tuya si imaginas 
que te soy siempre fiel! El mismo plato 
â la larga répugna, ^ quién no sabe 
que el hombre, como el perro, es poligàmo? - 

II 

Hay quien se queja de no ser amado, 
y yo — de presuncién no es necio alarde — 
de serlo demasiado me lamento... 
jTan malo es el bartazgo como el jiambrel 

HI 

Me conocîste ayer y ya prétendes 
saber mâs de mi vida qae yo mismo. 
^Te explicarâs ahora 
por que suelo -vivir tan retraido? 
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IV 

Guânto bruto se muere convencido 
— la vanidad lo mâs pequeno exalta — 
de que el amor mâs hondo ha conocido, 
por aquello, tal vez, de que no falta 
para un roto jamâs un descosido. 



No me Tengas con mâximas morales. 
Tii vives en provincia 
y yo vivtf en las grandes capitales. 



^Quieres poner â tu enemigo en ascuas? 
Muéstrate mâs alegre que iinas pascuas. 
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Optimismo, 



— [Que pesimiBmo tan acerbo el tuyol- 

exclamas asombrado. 
—Y digaa lo que digas en tus versos, 

el mundo no es tan malo. 
Y bablando de otra cosa, caro amigo. 

jNo sabes que he heredado? 
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jOh si fueras verdadi 

|0h, si fueras verdad, mito intangible 
que el miedo de la muerte y la ignorancia 
engeudraron un dîa, 
en ti ereyera yo con toda el aima! 

Porque tengo inquiétudes y dolores 
tan hondos y tan grandes, 
que solo tû pudieras comprenderlos, 
j pudieras tù s6lo apaciguarme. 
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Fiebres. 



Como una sombra vivo, 
como una sombra lugubre, 
y moriré quîzà como una sombra, 
como una sombra que huye. 

II 

Me remonte soiiando 
à las màs altas cumbres de la idea, 
y caigo luego con las alas rotas 
en el fiingal de la comiin tristeza. 



bf Google 



El eterno silencio. 



Nous vivons da parfam d'uB 
rase vkle. 

(B. Bmud.) 



Dios y la Metafisica murîeron 

y para eiempre acaso, 

y en toroo de sue tiimuloe énormes 

la hamanidad se agrupa soUozando. 

— îResurrecciônt — en vano à veces grita 
alucinada, pâlida y convulsa; 
mas [ay! que à eus tamentos do responde 
sino el silencio eterno de las tumbas... 
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Lo que callas. 

Como ei yo no fuera literato, 
no me dices palabra de mis libroe, 
pero, en cambio, me cuentas que los tuyos 
son — joh pobre envidioso! — muy leidos. 

Tu estudiado sileucio te denuncia. 
Cuântas veces â solas te habrâs dicho: 
«iQuién pudiera escribir como tû escribes! 
iQuiéu tuTÎera tu estilo!» 
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Te vi una vez... 



Te vi una vez, y en el revuelto dédalo 
de Paris te perdiste; 
en vano te busqué por todas partes, 
por todas partes caviloso y triste. 

Nunca sabràs lo que por ti he sufrido 

[oh vision fulgurante, 

que en mf encendiste el peusativo anhelo 

que engendrau lo imposible j lo distantel 
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Fiebres. 



.1 



Ayer todo era aplauso, mimo y ri^a, 
y es hoy Oinsura todo y mala cara. 
No tienes que decirmelo tan claro. 
Te comprendo muy bien: ya no me amas. 

II 

InBulbintes anénimos recibo 
que me causaa mâs bien risa que enojo, 
pues con-viene saber, de cuaudo eu cuaudo, 
ïo que piensa la envidia de noeotros. 

Puede que el infeliz que me calumnia 
me dé la mano con fingido afecto, 
y es posible también que le haya dado 
alguna vez un puntapié 6 dinero. 
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III 

jGon que alegre semblante me recibes, 
con que festiva iugenuidaà discurres 
sobre que si5lo en mî pensando vives! 
iY si supieras, ay, que ya me aburresl 

IV 

De pérâda la tildas y tomâtil 
porque â la vez que en tî se âja en otros.. 
Se desdefioso, mudo y estratégico, 
y verâs cômo al fin te ama à tl solo. 
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Enigma. 



îQaién pudiera saber lo que en tus ojoB, 
cuando me miras, arde, 
en esos ojos verdes en que h.&y algo 
de la misericordia de la tarde! 

Solo se que é. su influjo entre visiones 
Taporosas me aâuBrmo, 
y que vierten consuelo, paz y olvido 
en mi tedioso coraz6n de enfenno. 
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Hogar. 

(Hogarl Palabra dulce 
que tiene como unciones de caricia, 
calor de nido y resplandor de soles, 
apacible refugio de la vida. 

jOh, cuân feliz quien en la noche Degta 
del deseogano, à tu calop se acoge, 
y solicites halla, en torno suyo, 
s corazones! 
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Amor. 



jPor que exigir del amor 
que dure mes qne una flor? 
Es un eetado del aima, 
como del euerpo, el calor, 
y del Océano, la calma. 

Mientras ilusiôn se tiene 
— y la cosa nos conviene — 
algÛQ tiempo el amor dura, 
como el calor se sostiene 
à cierta temperatura. 

Mas cuando Tiene el hastîo 
j siu lâgrimas ni estruendo 
nos invade como el frîo, 
[adiÔB, por siempre, amor mîo, 
y à casa, que esta lloviendo! 

BOgOttl. 
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En tu album. 



A veces en tu lugubre y sofiador semblante 
una sonrisa el ala, irôiiica, despliega - 
como esas albas pÂlidas que brillan un instante 
en medio de las noches eternas de Noruega. 
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La cosa es clara. 



Td ères alto, arrogante y elocuente, 
y de tî las nmjeres se enamoran; 
él es feo, pequeno y tartamudo... 
jY aiin me preguntas que por que te odia! 
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Fiebres. 



I 



jPor que, cuando queremos, aspiramos 
â eternizar nuestra pasîdn de un dîa? 

' ^Âcaso DO sabemos 

que todo tiéne un término en la vida? 

^De d(iDde nace tau absurdo anhelo, 

anhelo que desmiente la experiencia? 

;0h pobre coraz(5n, si no te enganas, 

te mueras de tristeza! 



ir 

Este mundo de extranas emociones, 
de pensamientos raros 
que bulle en mi eerebro, para el vulgo 
siempre eatard cerrado. 
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En él un pueblo de fantasmas vive, 
de enfermas realidades y de ensueSos, . 
de ilusiones en pena y de esperanzas 
que nunca màs levantarân el vuelo. 
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Ruinas. 



No quiero recordar. jOh, que amargural 
Del fondo de un osario 
imagino que saco el esqueleto, 
el esqueleto roto del pasado. 

Mi pubertad, mi in&ncia, 
mi hogar, que desol6 la muerte un dia... 
jÂy, Boy como un fantasma que soUoza 
entre nn monWn de ruinas! 
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Fiebres. 

I 

Porque no me petrifico 
al saber el crimen de hoj, 
dices que escéptico soy. 
jY es que todo me lo explico! 

II 

iC6mo avivar en tî lo que esta muerto! 
|C(imo matar en mi lo que esta vivo! 
La lucha fué tenaz. Me derrotaste, 
que aquél que quiere mâs sale vencido. 

m 

Sin que â tus ojos indiferentes 
ll^uen sus tibios reflejos lânguidos, 
arde en silencio mi amor agduico 
como la lâmpara de un santoario. 



IV 

Yo no quiero saber si ères honrada, 
si tienes nobles sentimientos: nada 
de tu pasado equivoco me importa. 
Con tu hermosura fisica me basta. 
Clocemos ain pensar. jLa vida es corta! 



En la revuelta cama tus horquillas 
esparcidas quedaron, 
y el pénétrante olor â carne fresca 
de tu cuerpo, en la atnwîsfera âotando. 

Te fuiste, y largas horas 
quedé, como en un éstasis hunidido, 
repitiendo tus liltimas palabras 
' y paladeando tus postreros mitnos. 

VI 

Como el âzoe y el platino no se avienen, 
mi carâcter con el tuyo no concuerda. 
;Y que solos nos sentimos cuando eetamos 
aparentemente cerca! 
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Un rico me contaba sus pesares 
y jo le interrumpi, sio dar razonee: 
— Ser millonario y Urico no peta. 
iQué nos dejas eutonces à los pobreB? 

Vin 

De analizar la mania 
me hace sentir con tibieza 
lo que ardiente ayer sentia, 
y pued« que Uegue el dîa 
que sienta con la cabeza. 



La mano querida 
que sembrd dolores, tristezas y angnstias, 
en el mismo campo no sabré manana 
cultivar ternoras. 
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Coq mujeres caeadas 
• no quiero yo amorios, 
porque si llego à amarlas ^qué sucede? 
Que yo soy el cornudo y no el marido. 
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Hojas secas. 



Faggon dagli occhi miei, CnggQQ dalt' anîn 
le illusioni délia nova elà 
fosca la vita iiiia sotto a ciel rïgïdo, 
siccome ru|>e solitaria, alà. 

(Mario BcpiMfdi. Acnooatia.) 



Tu belleza otofîal en que eonrîe 
como la historia oscura y eu compendio 
de iuacabables penas, 
melauctilicameDte me fascina. 

[Crepuscular eonrisa, 
discreta confesiân de vlejas culpas! 
[Promesas voluptuosas eu los ojos 
carîîLosos j escépticos é. un tiempo! 

jY el paieaje es el mismo! 
El mismo bosque con sus viejas ramas, 
las mismas chozas... jÂj, el tiempo en ellos 
no ha dejado la huella que en nosotrosi 
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Y todo nos recuerda 

los inquietos placeres de otros dîas, 
las lâgrimas yertidas en silencio... 
Todo nos habla de un pasado triste. 

Y â la luz de esa luna 
jcuântos, como nosotros, han sufrido; 
cuàntos, como nosotros, han amado! 

jAnônimos dolores y alegrias 
que huyeron para siempre 
sin dejar huella alguna 
como el volar del pâjaro en el viento! 
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Fiebres. 

I 

El alba me eorprende 
sobre tu seno de marâl, despierto, 
empapado en sudor, los ojos fijos, 
y afilado él perfil como el de un muerto. 

Y tii duermes en tanto 
con el repose de la fiebre extinta, 
sobre el caliente y abundoso manto 

de tu pelo de tiota. 

II 

Cuando en mi los instintos 
como lobos famélicos despiertan, 

me figuro que salgo 
del fondo oscuro de la edad de piedra. 
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Hierâtica. 



No te quejes ni Uores; 
como una esfinge impénétrable y muda, 
guarda en e! pensamiento tu ironia, 
guarda en el corazôn tus amarguras. 

Solo el eilencio es digno, 
como las viejas ruinas, de respeto. 
Si el cielo nos parece tan augusto 
es, mâs que por eu luz, por su silencio. 
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jVuélvete al lienzol 

La cabellera roja 
como aupora de otono; las pupilae 

azules y los labios 
p&lidos como el alba de ana orgia. 

Sobre tus blanco» hombroe 

descifiela, que caiga 
como un sol que agooiza sobre el torso 
de nca estatua de mârmol de Carrant. 

De un lieuzo del Ticiano 
salîste amores locos eucendiendo. 
;0h fatidica Venus tentadora, 

Tuelve, vuélvete al lienzo! 
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Fiebres. 



Gon tus consejos prâcticoa, amigo, 
nada conseguirâs: 
tù hacia el puei-to navegas 
y yo quiero perderme en alta mar. 

II 

jCuâDtas noches de insomnio 
y cuântos largos dias 
me entretengo en silencio conversando 
con mi melaucolial 

m 

El ardor de mi sacgre, con los anos 
poco & poco se entibia y morigera, 
como después de torrencialea lluvias 
el cielo se despeja. 
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Frefiero, si, los borrascosoa dias 
â estas noches insipidas de calma. 
jAy, esta paz es precursora acaso 
de uaa vejez temprana! 

IV 

Bstamos solos, solos: de mi boca 
ni una alabanza & tu hermosura sale. 
^Bs respeto, es pudor, es miedo acaso? 
|Es hartazgo de camel 



En UD sal6a jqué hermosa, 
que espiritnal, que fina, 
que tierna, que indulgente y gecerosal 
Y en tu casa, haraposa, 
insolente, autocrâtica y mezquina. 



•L; 
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Dia de difuntos. 



Vengo & fiagir también en este dla 

de dolor oficial. 
^Qaé queda de Iob muertos? S6lo un poeo 

de fosfato de cal. 
No infloye de la rauerte el espectâculo 

en la vida socitil; 
no disminnje la ambici6n ni aplaca 

el odio universal. 
Ni la conciencia de tu -vida frâgil, 

de tu vida fiigaz, 
suaviza tus instintos destructores, 

imlsera humanidadl 
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Otonal. 



la» hojaB en los ârboles iniciau - 
la calvicie otofial. El campo verde 

se torna amarillento 
y en los ramajes secos llora el viento. 

El cielo gris, como ol cinabrio, suena 
bostezaodo de hastîo, 
y en su turbia corriente 
tombién bosteza perezoso el rio. 

Mi corazi^D sulloza 
-COQ reprimida queja lastimera: 
«[Ay, yo tuve también mi primavera!> 
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Traiciôn, 



f|Cômo caisie despenado a) adsI» 
astro d« la manaDa tnmiaoao?» 
(J. d( Eipronaed». A Term.) 

jQué dolor, que dolor! Mi sangre hierve, 
la cabeza me gira, y en mis ojos 
haj Hamas negràs y en mis labios secos 
como espatos de odio. 

jMiserable mujer! En tf mi sueËo 
como nna planta al sol tomâ colores; 
te df mi libertad, te di mi sangre ' 
en el vértigo ardiente de mis noches. 

La realidad, la realidad el toIo 
engafiador que me cegaba un dfa 
desgarrô como el sol rompe la nîebla 
mostrândome basta el foudo tu perfidia. 
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Y ci^o de furor Uoré y maldije 
COQ mordedoras lâgrimas de faego, 
coD palabras cortantes, 
cortantes como un l&tigo de acero. 

Y te escnpi à la cara 

y te Uamé ramora en mi arrebato, 

{j tù no suplicaste, 
ni perdân me pediste sollozandol 

[Âj, y es à tî Â quien mi amor un dk 
puso en la frente an halo de quimeras! 
jA ti, vénal y fràgil como todas, 
como todas las hembrasl. 



Porque no creo. 



Porque en un Dios fentâstico no croo, 
porque no voy & misa 
— jque me preparen el cadalso é. prisai — 
haj quien me llama con desdéa ateo, 
lo cual no déjà de causanne risa.. 

Tu Dios jûh pobre razade beduinos! 
puede qne sdlo sirra de consuelo 
A viejas y cretinos 
â quien la mnerte aterra, 
y que buscan fébriles en el cielo 
lo que tal vez no liallaron en la tierra! 
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Fiebres. 



Como paciente pescador de caâa 
«spera â que el pez muerda en el anzuelo, 
cou la pluma en la mano horas enteras 
que acuda el pensamiento en yano espero. 

No vienen laB ideae, j la pluma 
sobre lamesa, displicente arrojo, 
como & la postre el pescador cansado 
coge la cafia y se la pone al hombro. 



jPor qoé — me digo— de su amor en j 
pienso en otra mujer que no me ama? 
^Por que esta inclinaciôn irrésistible 
& no beber siu enturbiar el agua? 
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Naturaleza misera que gozas 
con el contraste que en tu mal reÛaje: 
si te deedefian, quieree; 
si te quîeren... |te abnrresl 



j,Sabes tù que es suMr? [Âh, no lo sabes! 
^Has sentido caer la luz del alba 
sobre tu insomnio como eae un audario 
sobre un cadâver? De las nocbes largas, 
como récalcitrantes agonias, 
en el mortal silencio, 
como un reloj de carne 
coutd las horas tu abrasado pecbo? 

^Sentiste la agouia 
. de todo lo que am6 tu pensamiento, 

y Uoraste siu lâgrimas 
y te sentiste envejecer por dentro? 

jAh, JQ conozco el martirio 
de las nocbes sin sueno, 
y alrededor de mi encendida frente 
he sentido volar pâjaros negros. 
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Como en la entraSa del volc&n la lava, 
hierven en mi cabeza 
contradictorios pensamientoB. Sombras, 
como de grandes ârboles, proyectan 
y anochece en mi aima. 
Manchas de claridades indecisas 
âotan en la penumbra como muecas 
de espasmôdica risa... 

SeTilla. 
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Delirio persecutorio. 

Ab qnel loppUce d'6tre aimél 



Vas à lograr coq tus quemantes celos 
que me llene de canas y de arrugas, 
y que se trueqiie en odio mi carino 
y mi sereua mansedumbre, en faria. 

Es de perBecuciiiii tenaz delirio 
que Te â la luz del sol trasgos y espectroe. 
Ya DO puedo, al hablar de uua moutafia, 
decir que tieue faldas, por ejdmplo. 



bf Google 



Estaba vivo. 



Âiin la vida alentaba 
en aquel loco amor que te ténia 
y en eus abiertos ojos irradiaba 
la luz de la esperanza todavla, 
cuando en la fosa del olvido un dia 
cos mano despiadada le arrojaste 
y paletadas de desdén le echaste... 

Quizili mnfiana alguno, 
al levantar la funeraria losa 
circundada de flores amarillas 
— esas tristea amigas de los muertos,- 
[sorpreoda el eequeleto de rodillas, 
los saplicantee brazos entreabiertoa! 
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Fiebres. 

I 

Del fondo de mis penas, cuintas noches 
surge el recuerdo tuyo, 
como la luz fosfdrica que sale 

del fondo de un sepalcro. 

De los amores muertos el recuerdo 
es fuego fatuo que indecîso brilla 
en las noches de îqsoiudîo; pero musre 
à la primera claridad del dîa. 

II 

Sobre un tiimalo negro de perfidias 
amortajada mi esperanza yace: 
la envidia, la traiciôn y la venganza 
eon regocijo velan el cadâver. 
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Chisporrotan los cirios 
y en lâgrimas de eera se derriten: 
[son acaso los ùnii 
los ùnicos que gÏE 
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Mi patria. 



^Dânde esta el terrano 
en qae, como todos, vi la luz lloraado? 

^Ddnde esUn los bronces, 
dônde estân Los bronces de mi campanario? 

Manos extranjeras 

labran tu terruno • 

y en los vlejos huecos de tu campanario 
saenanotros bronces que no son lostuyos... 
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Fiebres. 



A Franolsoo F. VUl 



I 

Yo se que hay alegrîi 
que hay lujo, que hay placere 

Yo soy como lo8 pobr 
que saben que hay dinero y u 

n 

Como el borracho con alcob 

para olvidar tristezas de la yii 

para oWidar mis penas y zozo 

me emborracho con 
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Puedee hallar la dicha 
en el pueblo mâs pobre y escoEdido, 
j ea la ciudad mâs rica y populosa 
morirte de peaar 6 de fastîdio. 



Ëscondido llevamos en el aima 
nuestro destino pr6spero 6 adverso, 
como el huevo del pâjaro, la fuente 
de futaros gorjeos. 



A todo el hombre se acostumbra: preso, 
Uega & amar de la cdrcel los barrotes... 
Lo mismo canta el pâjaro en la jaula 
que cantaba en el bosque. 
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ïodo flotar parece 
eu noa niebla funèbre: en mi aima 
se qaeja dulcemonte la tristeza, 

como el viento que pasa 
al través de las ruinas de un convento 
ea las noches de invierno solitarias. 
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Pagana. 



Je sois belle, o mortelsl co mme no rêve 

[de pierre.. , 

(Cb. BMdsIiin. <LaBMBU.>£w 



No ères virgen j tienee la frescura 
de las mujeres nubiles, 
j tus pechûs, elàsticoa y duros, 
parecen de marBl. 

De las bacantcB poTnpejanas âota 
en tus formas aHgeras 
el nndîyago ritmo cadencioso, 
la pagana esbeltez. 

Tiene la gracia tu cintura estrecha 
de las etruscas âuforas, 
y publica la cueaca de tu vientre 
que Qunca diste à luz , 
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Ta piema coatoraeada, larga y fina, 
de la cadera mérbida 
:arranca en euaves ciirvas como el tronco 
de palma tropical. 



Tu cuello altivo, firme y transparente 
cual columna de pôrSdo, 
provûca al beBO intrépide y sonante, 
al abrazo febril. 



Tu nariz aquilina rompe aîrosa 
con blancura eucaristica 
la triunfadora comba de tuB cejas 
negras como el pesar. 

Tu mano arqueada, pâlida y flexible, 
ostenta uâas de nàcar, 
y del sauce agitado por la brisa 
copia la dejadez. 

Tu cabellera, en apretadas ondas 
de fulgaraute ébano, 
sobre tus bombros cincelados cae 
con amplia majestad. 
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Y al travéa de bu môvil red blaaqaea 
tu carne paiera y s6lîda 
cemo estatua marm<irea entre el ramaje 
de frondoso jardfn. 



En tas pnpilas verdes j profundas 
brillan yisos metâlicos 
cusl de picado mar la superficie 
& los rayos del boI. 

Sobre tu labio soperior se esfuma 
comoTelludo céeped, 
y tus dientes iguales centellean 
con albura de cal. 

Eu los espasmoe del placer te arqueas- 
como pantera Hbrica, 
y eollozas y muerdes y suplicas 
cou estertôrea voz. 

Naciste para amar y eer amada 
y vivir en el tâlamo 
desDuda, envoelta en'euenos y petfumeft 
y molicie oriental. 
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ËQ el regazo de mujer atguca 
senti pasiôn mâs càtida, 
li beaoB ni caricias en que corra 
tan lascivo temblor. 



Nunca amiUos de amor tan énervantes 
sonaron en mi timpano, 
ni en tan dulce abandono de la vida 
resbalar me senti. 

Engendras el olvido y el nirvana 
coino el nelumbo indico 
de tus hiimedos ojos errabundoe 
al tibio resplandor. 

Eres hermosa y mala como ciertos 
végétales selvâticos, 
y te amo y apuro con delicia 
tu veneno létal. 

Nà pôles. 



.,g,t,ioflb,GoogIe 



Napoléon. 



A José Maria de Heredla. 



The Veiau and the Gabiaa towera shall fall. 
And one promiacuona roiii cover ail; 
Nor, after leagth of years a atone betray 
The place wliere once the very raina lay. 
(Additoa.) 



Cuàn amarga debi6 de ser tu pena 
— [oh domador de hombrea! — 
al verte prisionero en Santa Elena; 
asi el condor soberbio de alas grandes, 

habituado & los cerros 
y al oxfgeno puro de los Andes, 
de una jaula agoniza entre los hierros. 

Te juzgaste intangible 
en la embriaguez de tus victorias locae, 
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como el condor que vuela 
sin temor ni caatela 
sobre un volcan de fulminantes bo 

Recuerda ahora en tu jaula 
cuando no puedes remontar ya el ■' 
que las cumbres mâs altas estân s 
màs cerca de la tierra que del cieli 

En tuB nocbes sombrîas, 
mezclando realidades y patranas, 
para acallar la toz de tas pesares 
sonaràs con los bosques secularee 
y el borizonte azul y las monta&ai 
que te fueron un tiempo familiaref 

y al despertar, sollozarâ tu org 
melaneiîlîco y lacio: 
«jDe que me sirven mis énormes ; 
si la luz me quitaron y el espacio 



.,g,t,ioflb,GoogIe 



Fiebres. 



Soy como el mar; instable, 
borrascoso, insondable. 
En mis trigicas horas me revuelco 
sobre mi mismo, j furibundo arrojo 
turbio raudal de odio en cada Taelco. 



Y en mis horas tranquilas 

dejo ver en el fonde, 
ai través de la clara superâcie, 
les tesoroB de amor que en él escondo. 
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j,<}Diéu de noa sospech 
jQuiéa de oaa lengoa i 

(Calderrin. J wcntaoi 

jOh calumnia, calumnia 
— reptil que muerde y huje sin » 
y desde el fondo de su cueva goze 
oyendo de la ■vfctima los gritos!— 

Bel desdén el antîdoto no vale 
coutra el sutil veneno que inocula 
Solo un Teptil de otro reptil escap) 
al inâujo létal de su yacuna. 

in 

A nadie, é. nsdie mis dolores Hi 
y mis tristezas cuento. 
Yo no se lamentarme, 
yo no Bé lamentarme sino en vers 
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A un ingenio espanol. 

Ed las naciones libres, civilizadas, 
Â medida que mnestras mayor ingenio 
y m&s cultura adquieres, tu gloria aumenta 
y al fin y al cabo logras hacer dinero. 

Entre nosotros, raza de enyidia y odio, 
iacapaz de respeto por nada grande, 
à medida que crece tu inteligencia 
y tu cultura, crece también tu hambre. 
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Oementerio de aldea. 



En torno de la iglesia diminuta 
que se eleya en la cumbre solitaria, 
se agrupa el cementerio con eus cruces 
j sus Upidas blancas. 

La luna silenciosa 
su claridadde amanecer derrama. 
La inmensjdad parece m&s inmensa, 
j en su aislamiento el aima, 

como un mar ein riberas, 
rueda buscando la invisible playa, 
mientras duermen los mùertos 
en torno de la iglesia solitaria. 
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Zenea. 



Para au hUa Plsdad.. 



Dens meuB, Dens menB, ut qnid 
direliqnesti meî 

ISui Huooi, vnhcnlo M, eip. XV.) 



Y mientras \8.jï en tu prisitin sombria, 

en tortura sécréta 
& pedazos tu cuerpo bq moria, 
tu delicado cuerpo de poeta, 
to Uamaban traidor tus euemigofi, 
te Uamaban traidor — iqué feloulal — 
los que fueron un tiempo tus amigos. 

Y no fuiste traidor, noble patriota. 
Fuiste en la borrenda lidia 

del tirano ferez y de! ilota 

blanco del fanatisme y de la envidia. 
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Eras joven y artieta, 
j tus jueces, eoldaiJoB 
aîn piedad, siu iogenio y atrasados, 
el higado prenado de reocores, 
y entre tus compatriotas ^quién habfa 
que, como tu, Uorase sus dolores 
eu versos de tan honda poesîa? 

En el trance luctuoso de tu muerte, 
el corazôu înmensameute triste, 
pero el cerebro fuerte, 
esposadas las manos, ni un amigo 
en tomo tujo viste. 

Y entonces |ayl en tu dolor sin nombre, 
en tu cruel desamparo, 
;c6mo debiste despreciar al hombre! 

Entre la turba vil, incompasiva 
de tUB verdugos, ebrios de veuganza, 
como entre lobos desvalida oveja, 
perdida ya la ûltima e&peranza, 
el aima hecba jirones, pero altiva, 
te dejaste matar sin una queja, 
sin una sola lâgrima furtiva. 
jNi una toz, ni una voz eu tu defensa 
se levante viril, acusadora! 
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Tu amargura |qué iumensa 
debiô de ser en tan euprema horal 



El Mgubre relato 

de ta largo aaplicio, 
de las ruindades de tu pueblo mgrato, 
me abrasa el coT&zôa., me turba eljuieio,- 
y Uorando de horror y de vergiienza 
sobre tu pobre losa funeraria, 
impotente en mi côlera, maldigo, 
maldigo de mi raza sanguinarial 
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Fiebres. 

I 

Parfs bajo la nieve 
que tapiza sus anchos bulevares, 
parece una ramera 
sepultada en un lecho de azahares. 

II 

Al mérito del vivo siempre opones 
de algûn difiinto célèbre el recuerdo. 
No me sorpreude, que la envidia siempre 
entierra al vivo y desentierra al muerto. 



jQuieres que siempre tu recuerdo guarde? 
O no accédas jamâs â mi deseo, 
6 rîndete & mis ruegos, pero tarde. 
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A una cubana. 



En tas ojos l&nguidos, 
parieros j obscuros, 
ojos de andaluza, 
sensuales y hùmedos, 
bulleu las pasiones, 
llorau los crepûsculos. 

Cifte tus cabellos 
— selva enmarafiada— 
el arco de triunfo 
de tu freute p&lida. 

Tu seno que sube, 
tu seno que baja 
de tu aliento al ritmo, 
cual del mar el sgua; 
tus caderas duras, 
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caroosas y arqueadas, 
de lujuria gritos 
at mâs frio arrancan. 

En tu boea ha 
j fébriles ansias 
y caricias suaveE 
como roce de ala 
quejas y soUozoe 
lascWas palabras 
perversos mohîm 
que enferman 6 i 

El sol de los trdpicos 
por tus venas eorre, 
brilla eu tus miradas 
y puebla tus nocbes 
de inquiétudes tristes 
y ardieutes visioues. 

lOb que hermo 
lànguida criolla! 
jQuiéu gustar pu 
la pulpa jugosa, 
el sabroso nectar 
de ta fresca bocal 
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jQuién por ti no pierde 
capital y hocra, 
quiéû no te da ciego 
la existencia toda 
por pasar contigo 
uua noche & solas? 



II 

[Oh tierra en que nacen 
hembras tan hermosas, 
tierra de manglares, 
de palmas sonoras, 
de anchurosos plâtanoB, 
de ceibas fpondosas 
como quitasoles 
énormes de sombra; 
tierra que jo amo, 
tierra en que me odian 
porque nunca supe 
repartir lisonjas... 
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Funerales regios. 



De tus exequias la ofensiva pompa 
— pompa de un sol que se hunde en el ocaso — 

^podrâ impedir acaso 
que mafiana tu cuerpo se eorrompa? 

SoUozando tu imperio 

acompantS contrito 
tu sarcôfago énorme al eementerio, 
glacial pante(3n de mirmol y granito. 
De militares multiformes zonas; 
principes, arist(5cratas y reyes 

formaban el cortejo; 
catarata de flores y coronas 
sobre tu augusto féretro cala 

al opaco reflejo 

de un nebuloso dia. 
La planidera toz del campanario; 

del cafifîn el retumbo 

como el eco del tumbo 
de la mar en paraje solitario; 
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los rezos y los llantos, 
las plegarias, los cantos 
que acompaiSan al triste responsorio, 
no logran despertarte de tu suefio, 
de tu sueSo mortuorio. 
De tu sepulcro regio 
inûtilmente en derredor se agitan 
C88C0S, tricornios, kepis y cimeras... 
Lob monarcas también mueren de retae, 
y muertoB una vez, no resueitan. 
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Ilusiôn. 



Como el ave cautiva, 
contra el pintado alambre de la reja 
agito iniitilmente mi plumaje... 
j el espacio sin un irradia faera. 

Cansada el ave, la cabeza esconde 
bajo el ala y se duerme, 
y oje en sn sueno pâjaroa que cantan 
.y ve Uanurae verdes. 

Ilnsi<ïn, realidad multicolora 
que en el mundo interior aislada vives 
como un astro en el cielo, 
amiga compasiva de les tristes. 
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A imo que se obstina en ser poeta. 



Si veraificar no sabes 
jquiéQ te lo puede ensenar? 
^Quién ha ensefiado é, las aves 
à cantar? - 

Acaso te ensene el arte 
correctamente â escribir; 
pero no podri ensenarte 
é sentir. 

Si en tî un artista no encierras, 
no haras Uorar con tu Uoro. 
No tienen todas las tierras 
minas de oro. 

No por ser infortunado 
en ser Uterato insistas. 
No todos les que ban llorado 
son artistas. 
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Sentir dos veces la vida; 
al vivirla, al evocarla 
y en una forma brunida 
encerrarla; 



dar â los suenos relieve, 
comunicar al amor 
que nos obceca y remueVe 
nuevo ardor; 



no rimar el Diccionario, 
y por ser original, 
no dar en lo estrafalario 
y anormal; 



embriagueees y visionee, 
delirios, presentimientos, 
hondas desesperaciones 
y lamentos; 



alegrfas matatinae, 
crepusculares angustias, 
rosas frescas, purpurinas 
y bojas mnstias; 
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contorno, laz, armonia... 
cnanto aflige 6 alboroza, 
cnanto se anhela 6 hastfa... 
A eso Uamo poesîa. 
Todo lo demâs es broza. 
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que nuiica sus ojos i ver -volveràn, 
en el macho ardiente que no Ilega nuuca 
y en el viejo, impotente y adusto sulfcSn 
de canosa barba, de apagados oJos 
y terroea faz... 
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Nocturno. 

A U. aonz&lez Serrano. 

I 

Una noche solitaria, 
una noche de indecisas nebulosas claridades, 
como un alba cenicieota que en la nieve, 
como un alba ceuicienta que en la nieve se alargase, 

bajo un cîeto gris muj triste 
cual loB ojos de una inglesa 

tisica, muy grandes, 
al chirriar de un viento seco que pasaba 
por las ramas sin foUaje de les ârboles, 

como un arco 
sin pez rubia por las cuerdas, 
por las cuerdas de un violîaresquebrajado, 
arraatraba mis oHmpicas tristezas 
como un pavo real el regio variUaje 

de su cola, 



bf Google 



_J 



arrastraba mis olîmpicas tristezas 
por los tristes j desiertos bulevares. 

Las pupilas amarillas de los coches qne rodabao, 
que rodaban leatatneate, lentamente 

ya muy tarde, 
me miraban con insomne melancôlica fijeza 
de ojos locos que buscasen en la noche 
unas cuencas que refugio les brindasen, 
de unos ojos que me hablaban de tristez 
de trietezas casi îguales 

à las mîasj 
de trietezas ÎDefablee. 

Y la luna, luna enferma y eavilosa 
de las noches invernales, 
tras jirones de aodariegas nubes pardas 
cual acéfalos mérinos que corriesen por 
fué escondiendo su redonda y macileuta 
fné escondiendo su redonda cara errâtil. 

U 

Un perro escu&lido me seguîa, 
un perro cuya sombra rectilinea y tîsica 
por la acera como elàstico esqueleto 
se enc(^a y alargaba, sin ladrarme. 
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Y sa sombra con la mia confundiéndose 

como el lugubre capricho 
del pincel de un Goja bistérico y borracho, 

se alai^ba y encogia, 

se akrgaba y encogia; 
y de pronto separâbanee creciendo, 

separ&banse y bui'an 

las dos sombras, 
las dos sombras de dos seres que yagaban 
por les tristes y desîertos bulevares 

bajo un cielo gris muy triste 
eual los ojos de una ïnglesa tisica, muy grandes. 
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Fiebres. 



No quiero que me llores cuando mneni. 
S6\o quiero que pongas en mi l&pîda 
la Biguiente inscripciân que sintetiza 
algo de lo que fué mi vida aciaga: 

«Pensé mncho y rnuy hondo; amé siu tasa; 
amarguras sin an lloré en silencio, 
y si un sueno sin sueSos es la muerte, 
no ioterrumpas con Ugrimas mi suefio.» 



n 

;Âh, lujuria, lujurial 
madré del impudor y el deeencanto, 
insaciable y voraz como el iuceodio, 
nada te arredra, ni el dolor ni el liante. 
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Cual si un crimen tramases, 
en tu cara sombrfa 
brillan como reUmpagos de odio 
sobre un fondo de tràgica alegrfa . 

III 

No hablemos de mi vida. 
[Es mi rida tau triste j miserablel 
Hablemos de los astros, 
de algo lejano, luminoso y grande... 
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No habrâ paz. 



Quise olvidar ofensas, 
perfidias y traicîones 
y abrî mi corazda, de amor sediento, 
i todo lo que es grande, puro y noble. 

Mis enemigos jay! no me entendieron, 
y critico otra vez, dure y sarcfistico, 
A la sûplica Bordo, 
moriré con el Utigo eu La mano. 
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Desde la torre Eiffel. 

A J. Artmàn. 

A mis pies hormigraea 
liliputiense la cindad énorme. 
Basta elevarse un poco 
para ver cu&n pequenos son los hombres. 

Hasta aqui de sa vida tumultuosa 
no llega un eco solo, 
Ij cuântoB estarÂQ quiz& Uorando 
de impotencia, de amer, de celosy odioE 

[Guânto insolente lajo por las calles, 
cuinto carnal comercio clandeatîno, 
y en el mîsero hogar sio pan ni fuego^ 
enâuta kmentaciân, cu&nto gemido! 

Y yo, como la lona, imperturbable, 
miro desde mi altnra transitoria 
del diminuto mar de risa y liante 
las fugitivas olaR... 
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La eterna profanaciôn. 

A. Uorar por la ausente 
él iba al cementerio 
j ella & cubrir de flores el sepalcro 
de su querido muerto. 

El Bol sobre los mârmoles caîa 

como Uuvia de âmbar, 

j los sauces, movidos por el viento, 

ccndolientes sasarros dialogaban. 

Ambos Horaban coq piedad sincera; 
pero estaban tan solos, 
que se hablaron al Ëa j entre las tumbas 
se perdieroa abogando sus soUozob. 

Eu BUS ojos, aiin hûmedos, ardfa 
la fiebre del deseo... 
jCuén lejos, ay, de su memoria estaban 
los ya oWidados muertos! 

rire Lachaiise. 1899. 
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La Extremaunciôn. 



I.ove is my sin. 

(Btiak«>pHi».> 

Juntos como los labiog de una boca 
que Be pueden besar à cada instante; 
ojéndote pensar como si fuera 
tu pensamiento un corazôn que late, 
y cual asceta que ee abraza à un Cristo^ 
A la postre morîr en tu regazo, 
la extremaunciân de tus caricias ùltima» 
recibiendo en mis ojoe y en mis labîos... 
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Aimas obscuras. 



I 



Por la calle desierta con estrépito 
paea râpido un coche, 
y un perro flaco, que en la eeqnina duerme, 
tras él, ladrando faribundo, cotre. 

Entre nubes de poWo el coche rueda 
y â lo lejoB se pierde, 
y jadeando â la esquina vuelve el perro, 
rubrica en la pared, se echa y se duerme. 

Il 

For la cornisa de uu balcon un gato 
con el andar sedoso de una monja 
se desliza, y de un salto 
de una canal en el rinci5n se aloja. 
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Oon la leogua se lava bocico y manos 
y deepuéa, en hierâtica postura, 
recog;e en sus pupilaa de topacîo 
el adi6fl de la tarde moribunda. 
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Venus decrépita. 



I 



Balevar arriba, 
' bulevar abajo, 
piutada la cara, [ùntados bs ojos, 
dorado el cabello, purpiireos los labios, 

la pulpa adiposa 
de laB papandujas caderas meceando, 
se pasa la nocbe la vieja hetaîra, 
bulevar arriba, bulevar abajo. 

II 

Bn la esquina se para jadeante. 
* Con los ojos fijos, vidrioBos j lâDgaidos 
de nçctumo pàjaro & la luz del dia, 
y voz que se arrastra^ casi soUozaudo, 

pide una limosua, 
de ambiguos placeres lûbricos en cambio. 
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Y loB bombres |KtBan j nadie mira, 

■j el &io es intenao, pénétrante j âspero, 
j de naevo emprende su carrera lugubre^ 
balevar ârriba, buleyar abajo. 

m 

Comienza la nieve 
à caer en silencio al través de los pàlidos 
reflejos que tiemblan rotos en el aire, 
polueidn de algo muy, grande y muy casto 
que suefia con blancas, esquivas y hermoaas 
vîrgenes de m&rmol. 

Y con paso lento, sobre las espaldas 
de trémulo armino quebradizo manto, 
la sacerdotîsa de Venus, decrépita, 

se pierde, se pierde bulevar abajo. . . 
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Marmuerto. 



Cuando yo era nifio 
eomo un papagajo rezaba, y crefa 
en las cancamusas que para dormirme 
me contaba, durmiéndosetambién, mi nodriza. 

Cuando yo era nino, 
cuando yo era niSo rezaba y creia. 

Un viejo de barbas énormes de nieve, 

un viejo muy grande, 
vestido de blanco. duro de facciones 

y de mai carâcter, 
taciturne y solo como un cenobita, 
aentado en un trono de oro suspeneo en el aire; 
como esos profetas aduBtos y bercdleos 
que en la pontificia Capilla pintô Miguel Angel, 
samjdo en'estériles suefios, 

sueQos insondables 
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de los riejos mitos de las teogonlas 
de muertas edades... 

En nù fantasia puéril esta forma 
tomaba ese Dios cejijunto, autoerâtico y grande, 
del cual mi nodriza me hablaba darmiéadose 
para amedrentarme. 

Y jo ténia miedo 
de que Dios, ese Dios vengativo, pudiera 

castigarme un dia 

con penas eternas 
por mis inocentes faltas infantiles 
de las que yo mismo no me daba cuenta. 

Cuando fui mâs grande 
tambiéu en la escuela 
me bablaba el maestro 
de penas, 
del diablo, de pailas de aceite, 
de énormes bogueras. 

«Se bueno— decia,— se bneno y el cielo 
te abrirâ sus puertas. 
En el cielo los ângeles cantan 
al son de invisibles y dulces orquestas 
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en torno de Bios, que es ta padre, 
de DioB, que hizo el cielo y la tierra.» 

Y jo enternecido lloraba, 
Uoraba, lloraba las horae enteras. 
Ëntonce ]aj de mil no ténia 
dolores, auguetias, dudae ni trîstezaB. 
^De que me eerviau eutonces 
aquellas divinas creencîas? 

Hoy que Boy hombre, que se que es la vida, 
que tengo amarguras, que tengo tristezas 

sin nombre, 
[DO tengo una sola, una sola creencia! 

Y maldigo y lloro 

en mis lioras negras, 
buscando febril en los libros, 
bnscando febril en la ciencia 

ficticio consuelo, 
consuelo ficticio â. mis penas. 



jGorazôn que lates érido y dolientô 
como en an sepulcro que un temblor de tierra 
sscude, se agita el cadàver, no Uores, 
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reprime tus quejas, 

y con risa irônica 
el vano des&le contempla 

de la csi-avana 

de seres hamanos 
que paBan 
oomo tû llorando, como ié. gimiendo, 

eiu fe ni eaperanza! 
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Vespertina. 



Et je Bens ea mon cœar loard d'ÎDetitbIe 

[aDgoiBW 

je ne sais qaoide dont, qai vendrait mea- 

[rlr. 

(AIbsTt SiduJd. Soir, -ht Ouriot d'Or.-) 



ïQué tristeza, que cansancio 
de la vida! 
Por las cumbres, filamentos de escarlata, 

de oro y plata, 

va el crepueculo dejando de su herida. 

Por el llano blanquecino 

j rubicuodo, 

el silèneio vespertino 

como un ànfora de ensuenos se derrama 

en blandos nos, 
que los pâjaros inquiètes y tardios 
al volar de rama eu rama 
por el bosque, s6\o turban 
coD sus rotos aleteos y sus pfos. 
jQué tristeza, que cansancio 
de la vidai 



II 



En ta seno para siempre, madré tierra, 
para siempre, de tus ruidos insinuauteg al arnillo 
jo quifiiera poner térmiilo â la guerra 
de mi vida con la vida, 
para siempre, madré tierra. 
Gon tu aima, oceano iomenso sin orillas, 
se confunde cl aima mia, mi aima enferma 
que te invoca 
de rodillas, 
como en àureae contorsiones pide oxlgeQo la Uama- 
[Ven y tapa con tu polvo para siempre 
esta boca, 
esta boca pecadora que entre Ugrimas 
te invoca! 
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En alta mar. 



Al dootor Lluria. 

Cordiltera de espumas, terremoto 
de formidables olas que amenazan 
al mismo sol, contra el inerme buque, 
con tpueno aterrador se despedazan. 

En el angûsto camarote echado, 
como un muerto en su caja, el fin espero. 
Tu ronca voz, oh mar, no me intimida, 
que estoj acostumbrado 
â mâs grandes borrascas de la vida. 

Tu c6lera no irrita, tu pujanza 
es inconsciente j ciega, 
y en tu lenguaje — el viento — 
no hay injurias ni voces de venganza, 
porque te falta, oh mar, el pensamiento. 

Tù das la muerte pronto 
y el cadâver conservas incorrupto, 
hasta que al fin le arrojas 
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sobre la playa, como nube al trueno, 

6 en el vientre le alojas 

de los monstruos que TÎven en tu seno. 

Que los timidos rueguen, j de hinojos 
vuelTan al cielo los turbados ojos, 
como si hubiera alguien que escuchase, 
acogiendo en sus brazos, 
al infeliz que reza. 

Yo s6lo fio en que no salte rota 
la hélice en pedazos 
y el capitân no pierda la eabeza. 
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Velâzquez. 



A An^elina Ohamplln. 



jOh pintor incomparable ea cujas telas 
vive unpueblo de bufones, deborracbos j deidiotas, 
de monarcas y de infantes que, si aûn viven, 
sdlo viven porque tu con tus piuceles magistrales 
en el lienzo les copiaste para siempre, 
en tus lienzos inmortalesl 
Para siempre les copiaste: à los monarcas, 
COD sus caras amarillas de topacio, 
sus mandibulas ealientes de gorila, 
la expresiiSn sin expresiiin de la pupila 
gris y fria y el cabello pobre y lacio. 

Y pintaete â las infantas, de tontillos ampulosos, 
con la anémia hereditaria de las ramas impériales. 
No adularon tus pineeles 
sentimientos vanidosos 
de aristâcratas peleles. 
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Diste, en cambio, piel lustrosa, 
vientre énorme â tus corceles 
que 6e yerg^en arrogantes 
eon la crin flotando al viento, 
las narices lujuriosas que respiran 
y los ojos pénétrantes, 
m&B humanos que los ojos de tus pàlidos infantes, 
ojos câlidos que mipan, 
que nerviosos pestanean, 
ojoe vividos que giran, 
que llamean. 
jQué expresi6n de risa triste 
la expresicîn de tus cretinos que bizquean ! 
|Qué âetmente las déformes realidades sorprendistel 

jTus pinceles no falsean, 
tus pinceles no falsean lo que viste! 

II 

En tu Cristo muerto, en tu Cristo exangûe, 
que contrasta con la vida fisioliîgica 
que circula por tua lindas, rozagantes Hilanderas, 
compendiaste la miseria autropolôgica. 

No es un sîmbolo; es el hombre que agoniza, 
es el hombre que impotente 
y solitario, 
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como un sance inclioa al fia la mustia frente, 
frente mustia de vencido visionario. 
No fué mistica tu musa, fué realista, 
y por eso fuiete acaso 
[uh pintor incomparable, tan artista! 
Eu tus cuadros no hay el împetu sombrîo 
de Kibera, 
ni las muecas que dan frio 
del satirico mordaz de los Gaprichos, ni las mieles 
exquisitas y rosàceas de Murillo; 
pero tienen tus pinceles 
como un sol de cuarzo negro, eterno brillo. 

Como aroma de una inmensa flor obscura, 
[que tristeza de tus lienzos se desprende! 
La tristeza de aquel medio en que viviste, 
la tristeza de tu raza herdica y dura, 
la tristeza inconsolable de tu ^enio, 
Iporque el genio siempre es triste! 
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ERRATAS ABVERTIDAS 



Pégina 3. Donde dice: «E bacci e slrtlli sal'...» 
Léase: «E bacï e strilli su 1'...* 

Pagina 33i. Donde dice: «lAb, yo conozco'el 
martirio.» Léase: it]Àh, oonozco el martirio.n 

PégÎDa 283. Doodedice: rYIos hombres pasan, 
nadie mira.» Léase: «Y los bombres paaaa y na- 
die la mira.» 



.,g,t,ioflb,GoogIe 



, Google 



.Mn;o:'^, Google 



bf Google 



.,g,t,ioflb,GoogIe 



.,g,t,ioflb,GoogIe 



.,g,t,ioflb,GoogIe 



.,g,t,ioflb,GoogIe 



